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- Lovforslag nr. L 182. Fremsat den 17. januar 1996 af arbejdsministeren (Jytte Andersen) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  e u r o p æ i s k e  s a m a r b e j d s u d v a l g ' )  

Kapitel 1 

Lovens formål 

§ 1. Lovens formål er at forbedre lønmodta- 
gernes muligheder for information og høring 
om spørgsmål, der berører virksomheder i flere 
lande, ved oprettelse af europæiske samar- 
bejdsudvalg eller indførelse af en informa- 
tions- og høringsprocedure. 

§ 2. Loven finder anvendelse på fællesskabs- 
virksomheder og fællesskabskoncerner, jf. § 4 
og § 5. Når den centrale ledelse, jf. § 7 er belig- 
gende i Danmark finder lovens bestemmelser 
med undtagelse af §§ 8, 11, stk. 3 og 4,22, stk. 2 
og 3, 33 og 35-37 tillige anvendelse for uden- 
landske dattervirksomheder og bedrifter. 

§ 3. Loven finder ikke anvendelse i det om- 
fang en kollektiv overenskomst eller aftale in- 
deholder forpligtelser og rettigheder, der som 
minimum svarer til bestemmelserne i Rådets 
direktiv nr. 94/45 om indførelse af europæiske 
samarbejdsudvalg eller en procedure i fælles- 
skabsvirksomheder og fællesskabskoncerner 
med henblik på at informere og høre arbejds- 
tagerne. 

Stk. 2. Bestemmelserne i kapitel 6 finder dog 
altid anvendelse for fællesskabsvirksomheder 
og fællesskabskoncerner og for udenlandske 
dattervirksomheder og bedrifter. 

Kapitel 2 

Definitioner 

§ 4. Ved en fællesskabsvirksomhed, forstås 
en virksomhed, der: 
1) beskæftiger mindst 1.000 lønmodtagere i 

EU-landene og i EØS-landene bortset fra 
UK,og 

2) omfatter bedrifter i mindst to af de lande, 
som er nævnt i nr. 1, og 

3) beskæftiger mindst 150 lønmodtagere i hver 
af mindst 2 af de lande, som er nævnt i nr. 1. 

§ 5. Ved en fællesskabskoncern forstås en 
koncern, der opfylder følgende betingelser: 
1) den beskæftiger mindst 1.000 lønmodtagere 

i de lande, som er nævnt i § 4, nr. 1, og 
2) den omfatter virksomheder i mindst to af de 

lande, som er nævnt i § 4, nr. 1, og 
3) mindst en virksomhed beskæftiger 150 løn- 

modtagere i et af de lande, som er nævnt i 
§ 4, nr. 1, og en anden virksomhed beskæfti- 
ger mindst 150 lønmodtagere i et andet af 
de lande, som er nævnt i § 4, nr. 1. 

§ 6. Ved en modervirksomhed forstås en 
virksomhed, der kan udøve bestemmende ind- 
flydelse på en anden virksomhed, fx i kraft af 
ejendomsret, finansiel deltagelse eller de reg- 
ler, den er underlagt, jf. dog stk. 6. 

Stk. 2. Medmindre det modsatte bevises, 
formodes det, at en virksomhed kan udøve be- 

1) Loven indeholder bestemmelser, der gennemfører Rådets direktiv nr. 94/45/EF, EF-Tidende 1994 L 254 
s. 54. 

Arbejdsmin., j.nr. 1995-534-8 
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stemmende indflydelse, når den direkte eller 
indirekte: 
1) har ret til at udnævne mere end halvdelen 

af medlemmerne til en anden virksomheds 
administrations-, ledelses-, eller tilsynsor- 
gan, eller 

2) besidder flertallet af stemmerettighederne i 
en anden virksomhed, eller 

3) ejer størstedelen af en anden virksomheds 
tegnede selskabskapital. 

Stk. 3. Hvis to eller flere virksomheder inden 
for samme koncern opfylder betingelserne i 
stk. 2, betegnes den virksomhed, der opfylder 
betingelsen i stk. 2, nr. 1, som modervirksom- 
hed. Hvis betingelsen i stk. 2, nr. 1, ikke opfyl- 
des af nogen virksomhed, betegnes den virk- 
somhed, der opfylder betingelsen i stk. 2, nr. 2, 
som modervirksomhed. 

Stk. 4. En modervirksomhed udgør sammen 
med dattervirksomhederne en koncern. 

Stk. 5. En virksomhed, med hvilken en mo- 
dervirksomhed har en af de i stk. 1 nævnte for- 
bindelser, betegnes som en dattervirksomhed. 

Stk. 6. Uanset stk. 1-3 anses en virksomhed 
ikke for en modervirksomhed, hvis der er tale 
om et selskab som omhandlet i artikel 3, stk 5, 
litra a) i Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 
af 21. december 1989 om kontrol med virksom- 
hedssammenslutninger. Det samme gælder, 
hvis der er tale om et selskab som omhandlet i 
samme art. litra c), jf. art. 5, stk. 3, l. pkt., i 
Rådets fjerde direktiv af 25. juli 1978 om års- 
regnskaber for visse selskabsformer (78/660). 

Stk. 7. Ved opgørelsen af stemmerettigheder 
og rettigheder til at udnævne eller afsætte 
medlemmer af administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorganer medregnes både rettigheder, 
der besiddes af modervirksomheden og rettig- 
heder, der besiddes af dens dattervirksomhe- 
der. 

Stk. 8. En bestyrer af et konkursbo, en likvi- 
dator eller en lignende tilsynsmyndighed, som 
udfører sine opgaver efter konkursloven, aktie- 
selskabsloven eller tilsvarende lovgivning, an- 
ses ikke for at udøve bestemmende indflydelse 
efter stk. 1-2. 

§ 7. Ved den centrale ledelse for en fælles- 
skabsvirksomhed forstås ledelsen for fælles- 
skabsvirksomheden. Ved den centrale ledelse 
for en fællesskabskoncern forstås ledelsen for 
modervirksomheden. Hvis flere virksomheder 
inden for samme koncern er modervirksomhe- 
der, anses den centrale ledelse for at være le- 

delsen for den af disse virksomheder, der kan 
udøve bestemmende indflydelse overfor de øv- 
rige virksomheder, jf. dog § 6, stk. 6. 

Stk. 2. Hvis den centrale ledelse for fælles- 
skabsvirksomheden eller fællesskabskoncer- 
nen ikke er beliggende i et af de i § 4, nr. 1, 
nævnte lande, anses den centrale ledelse for at 
være den repræsentant, der er udpeget af den 
centrale ledelse. Hvis en sådan repræsentant 
ikke er udpeget, anses den centrale ledelse for 
at være ledelsen for den bedrift eller den virk- 
somhed, der har det største antal ansatte i et af 
de i § 4, nr. 1, nævnte lande. 

§ 8. Arbejdsministeren fastsætter regler for 
opgørelse af antallet af lønmodtagere efter § 4 
og § 5. 

Kapitel 3 

Fremgangsmåde 

§ 9. Den centrale ledelse skal tilvejebringe 
de vilkår og de midler, der er nødvendige for at 
nedsætte et europæisk samarbejdsudvalg eller 
indføre en informations- og høringsprocedure. 

§ 10. Den centrale ledelse kan indlede for- 
handlinger om nedsættelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indførelse af en infor- 
mations- og høringsprocedure på eget initiativ 
og skal gøre dette på skriftlig anmodning fra 
mindst 100 lønmodtagere eller deres repræsen- 
tanter i mindst to bedrifter eller virksomheder 
beliggende i mindst to forskellige af de lande, 
som er nævnt i § 4, stk. 1. 

Stk. 2. Anmodning efter stk. 1 skal indgives 
til den centrale ledelse eller en hvilken som 
helst anden ledelse i fællesskabsvirksomheden 
eller fællesskabskoncernen. 

Stk. 3. De i § 20 nævnte frister løber fra det 
tidspunkt, hvor der er indgivet anmodning 
herom, jf. stk. 1, til den centrale ledelse eller til 
ledelsen i en af de virksomheder eller bedrifter, 
som iøvrigt er en del af fællesskabskoncernen 
eller fællesskabsvirksomheden. 

Kapitel 4 

Det særlige forhandlingsorgan 

Nedsættelse 

§ 11. Når betingelserne i § 10 er opfyldt, skal 
den centrale ledelse tage initiativ til, at der 
nedsættes et særligt forhandlingsorgan. 
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Stk. 2. Forhandlingsorganet skal bestå af 
mindst 3 og højst 17 medlemmer, som vælges 
af lønmodtagerrepræsentanterne eller i mangel 
heraf af lønmodtagerne. 

Stk. 3. Medlemmer, der vælges i Danmark, 
vælges blandt de ansatte af lønmodtager.repræ- 
sentanteme i samarbejdsudvalgene. Hvor sam- 
arbejdsudvalg ikke er oprettet vælges medlem- 
merne af tillidsrepræsentanterne. Hvis der 
ikke er valgt tillidsrepræsentanter, eller hvis 
det aftales mellem ledelsen og de ordinære re- 
præsentanter for lønmodtagerne, vælges med- 
lemmerne af samtlige lønmodtagere. 

Stk. 4. Såfremt der inden valget stilles krav 
herom, kan samarbejdsudvalget eller gruppen 
af tillidsrepræsentanter suppleres med repræ- 
sentanter for grupper, der ikke er repræsente- 
ret gennem de ordinære samarbejdsudvalg- 
smedlemmer eller tillidsrepræsentanter. 

Stk. 5. Det særlige forhandlingsorgan sam- 
mensættes således: 
1) En repræsentant for de ansatte i hvert af de 

i § 4, nr. 1, nævnte lande, hvor virksomhe- 
den eller koncernen har en eller flere be- 
drifter eller virksomheder, jf. dog nr. 2 og 3. 

2) Hvis virksomheden eller koncernen har 
færre end 2.000 ansatte og kun har bedrifter 
eller virksomheder i to af de i § 4, nr. 1, 
nævnte lande, udpeges yderligere en repræ- 
sentant for de ansatte i det land, hvor der er 
beskæftiget flest lønmodtagere. 

3) Hvis virksomheden eller koncernen har 
2.000 ansatte eller flere, udpeges yderligere: 
a) en repræsentant for de ansatte i de i § 4, 

nr. 1, nævnte lande, hvor mindst 25% af 
virksomhedens eller koncernens ansatte 
er beskæftiget; og 

b) to repræsentanter for de ansatte i de i 
§ 4, nr. 1, nævnte lande, hvor mere end 
50% af virksomhedens eller koncernens 
ansatte er beskæftiget; eller 

c) tre repræsentanter for, de ansatte i de i 
§ 4, nr. 1, nævnte lande, hvor mere end 
75% af virksomhedens eller koncernens 
ansatte er beskæftiget, og 

d) en repræsentant for hver påbegyndt 
5.000 ansatte i lande, hvor der beskæfti- 
ges mere end 5.000 lønmodtagere, hvis 
virksomheden eller koncernen i alt be- 
skæftiger mere end 10.000 lønmodtage- 
re. " ' 

Stk. 6. Såfremt summen af medlemmer valgt , 
efter stk. 5, nr. 1-3, overstiger 17 medlemmer, 
nedsættes først antallet af medlemmer efter nr. 

3, d) og derefter antallet af medlemmer efter 
henholdsvis nr. 3, a)-b) og c). 

§ 12. Den centrale ledelse og de lokale ledel- 
ser underrettes om, hvem der er valgt til det 
særlige forhandlingsorgan. 

Det særlige forhandlingsorgans opgaver 

ti 13. Det særlige forhandlingsorgan og den 
centrale ledelse skal forhandle i en samar- 
bejdsvillig ånd med henblik på indgåelse af en 
skriftlig aftale om enten nedsættelse af et euro- 
pæisk samarbejdsudvalg eller indførelse af en 
eller flere informations- og høringsprocedurer. 

Stk. 2. Det særlige forhandlingsorgan kan 
lade sig bistå af særligt sagkyndige efter med- 
lemmernes eget valg. 

§ 14. Den centrale ledelse skal indkalde det 
særlige forhandlingsorgan til møde med hen- 
blik på at igangsætte forhandlingerne om ind- 
gåelse af en aftale. De øvrige ledelser underret- 
tes om indkaldelsen. 

§ 15. Det særlige forhandlingsorgan kan 
med mindst to trediedele af stemmerne beslut- 
te ikke at indlede eller at afbryde forhandlin- 
gerne. 

Stk. 2. Hvis det særlige forhandlingsorgan 
træffer beslutning efter stk. 1, standser for- 
handlingerne om indgåelse af en aftale og be- 
stemmelserne i kapitel 5 finder ikke anvendel- 
se. 

Stk. 3. En ny anmodning om at indkalde det 
særlige forhandlingsorgan kan tidligst frem- 
sættes to år efter, at der er truffet beslutning ' 
efter stk. 1, medmindre forhandlingsorganet og 
den centrale ledelse fastsætter en kortere frist. 

§ 16. Den centrale ledelse afholder udgifter- 
ne i forbindelse med forhandlinger efter §§ 13 
og 14. § 28, stk. 2 og 3, finder tilsvarende an- 

, vendelse. 

Indholdet a f  en aftale om et 
europæisk samarbejdsudvalg 

§ 17. En aftale om oprettelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg, jf., § 13, skal blandt andet 
fastsætte følgende: 
1) Hvilke virksomheder, der er omfattet af af- 

talen. 
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2) Udvalgets sammensætning, antallet af med- 
lemmer, fordelingen af pladser og manda- 
tets varighed. 

3) Udvalgets opgaver og beføjelser samt pro- 
ceduren for information og høring af udval- 
get. 

4) Mødested, mødehyppighed og mødelæng- 
de. 

5) De finansielle og materielle midler, som 
stilles til rådighed for det europæiske sam- 
arbejdsudvalg. 

6) Regler om tilpasning af aftalen til ændrin- 
ger i moderselskabets eller koncernens 
struktur og størrelse. 

7) Aftalens varighed og genforhandlingspro- 
ceduren. 

Indholdet a f  en aftale om informations- 
og høringsprocedure 

§ 18. En aftale om en eller flere informa- 
tions- og høringsprocedurer, jf. § 13, skal fast- 
sætte retningslinier for, hvorledes lønmodta- 
gerrepræsentanterne har ret til at mødes for at 
udveksle synspunkter om de oplysninger, som 
de modtager. 

Stk. 2. De i stk. I omhandlede oplysninger 
omfatter navnlig spørgsmål, der berører virk- 
somheder i flere lande, og som påvirker løn- 
modtagernes interesser i væsentlig grad. 

Fælles bestemmelse 

§ 19. Det særlige forhandlingsorgan træffer 
sine beslutninger med et flertal af medlemmer- 
nes stemmer, jf. dog § 15. I tilfælde af stemme- 
lighed har medlemmerne fra det land, hvor der 
er flest ansatte, en ekstra stemme. 

Kapitel 5 

Subsidiære bestemmelser 

Nedsættelse a f  og kompetence for europæiske 
samarbejdsudvalg 

§ 20. Der nedsættes et europæisk samar- 
bejdsudvalg efter reglerne i dette kapitel: 
1) hvis den centrale ledelse og det særlige for- 

handlingsorgan beslutter det, eller 
2) hvis den centrale ledelse ikke har indledt 

forhandlinger senest seks måneder efter, at 
den i § 10 nævnte anmodning er indgivet, 
eller 

3) hvis parterne ikke kan nå til enighed om 
den i § 17 eller den i § 18 nævnte aftale i 

løbet af tre år fra tidspunktet for den oprin- 
delige anmodning, og hvis det særlige for- 
handlingsorgan ikke forinden har truffet 
den beslutning, der er nævnt i § 15. 

§ 21. Det europæiske samarbejdsudvalg har 
kun kompetence med hensyn til information 
og høring om spørgsmål, der vedrører hele fæl- 
lesskabsvirksomheden eller hele fællesskabs- 
koncernen eller mindst to bedrifter eller virk- 
somheder i koncernen, der er beliggende i for- 
skellige af de i § 4, nr. 1, nævnte lande. 

Stk. 2. For de virksomheder eller koncerner, 
der er omhandlet i § 7, stk. 2, har det europæ- 
iske samarbejdsudvalg kun kompetence i 
spørgsmål vedrørende alle de bedrifter eller al- 
le de virksomheder i koncernen, der er belig- 
gende i de i § 4, nr. 1, nævnte lande eller vedrø- 
rende mindst to af de bedrifter eller virksom- 
heder i koncernen, der er beliggende i forskel- 
lige af disse lande. 

§ 22. Det europæiske samarbejdsudvalg skal 
bestå af mindst tre og højst 30 medlemmer. 
Medlemmerne vælges af lønmodtagerrepræ- 
sentanterne af deres midte eller i mangel heraf 
af alle lønmodtagerne. 

Stk. 2. Medlemmer, der vælges i Danmark, 
vælges af lønmodtagerrepræsentanterne i sam- 
arbejdsudvalgene. Hvor samarbejdsudvalg 
ikke er oprettet vælges medlemmerne af tillids- 
repræsentanterne. Hvis der ikke er valgt tillids- 
repræsentanter, eller hvis det aftales mellem 
ledelsen og de ordinære repræsentanter for 
lønmodtagerne, vælges medlemmerne af samt- 
lige lønmodtagere. 

Stk. 3. Såfremt der inden valget stilles krav 
herom, kan samarbejdsudvalget eller gruppen 
af tillidsrepræsentanter suppleres med repræ- 
sentanter for grupper, der ikke er repræsente- 
ret gennem de ordinære samarbejdsudvalg- 
smedlemmer eller tillidsrepræsentanter. 

Stk. 4. Hvis udvalget består af mere end 10 
medlemmer, eller hvis det aftales med den cen- 
trale ledelse, vælger udvalget af sin midte et 
forretningsudvalg, der højst må bestå af tre 
medlemmer. Forretningsudvalget vedtager 
selv sin forretningsorden. 

Stk. 5. Det europæiske Samarbejdsudvalg 
sammensættes således: 
1) En repræsentant for de ansatte i hvert af de 

i § 4, nr. 1, nævnte lande, hvor virksomhe- 
den eller koncernen har en eller flere be- 
drifter eller virksomheder, jf. dog nr. 2 og 3. 
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2) Hvis virksomheden eller koncernen har 
færre end 2.000 ansatte og kun har bedrifter 
eller virksomheder i to af de i § 4, nr. 1, 
nævnte lande, udpeges yderligere en repræ- 
sentant for de ansatte i det land, hvor der er 
beskæftiget flest lønmodtagere. 

3) Hvis virksomheden eller koncernen har 
2.000 ansatte eller flere, udpeges yderligere: 
a) en repræsentant for de ansatte i de i § 4, 

nr. 1, nævnte lande, hvor mindst 25% af 
virksomhedens eller koncernens ansatte 
er beskæftiget; og 

b) to repræsentanter for de ansatte i de i 
§ 4, nr. 1, nævnte lande, hvor mere end 
50% af virksomhedens eller koncernens 
ansatte er beskæftiget; eller 

c) tre repræsentanter for de ansatte i de i 
§ 4, nr. 1, nævnte lande, hvor mere end 
75% af virksomhedens eller koncernens 
ansatte er beskæftiget; og 

d) en repræsentant for hver påbegyndt 
5.000 ansatte i lande, hvor der beskæfti- 
ges mere end 5.000 lønmodtagere, hvis 
virksomheden eller koncernen i alt be- 
skæftiger mere end 10.000 lønmodtage- 
re. 

Stk. 6. Såfremt summen af medlemmer valgt 
efter stk. 5, nr. 1-3, overstiger 30 medlemmer, 
nedsættes antallet af medlemmer efter nr. 3, d). 

Stk. 7. Den centrale ledelse eller efter denne 
ledelses anvisninger ethvert andet, mere pas- 
sende ledelsesniveau orienteres om sammen- 
sætningen af det europæiske samarbejdsud- 
valg. 

Stk. 8. Fire år efter indførelsen af det euro- 
pæiske samarbejdsudvalg, nedsat efter regler- 
ne i dette kapitel, skal udvalget overveje, hvor- 
vidt der er behov for at indlede forhandlinger 
med henblik på indgåelsen af den i § 17 eller 
§ 18. omhandlede aftale, eller om samarbejds- 
udvalget skal opretholdes på det givne rets- 
grundlag. 

Stk. 9. § 17, § 18 og § 20, stk 1, finder tilsva- 
rende anvendelse, hvis det besluttes at for- 
handle en aftale i overensstemmelse med § 17 
og § 18, og udtrykket »det særlige forhand- 
lingsorgan« erstattes da med udtrykket '»det 
europæiske samarbejdsudvalg«. 

Møde 

§ 23. Det europæiske samarbejdsudvalg har 
krav på at mødes med den centrale ledelse en 

- gang om året. Forud for mødet udarbejder den 

centrale ledelse en rapport, der danner grund- 
lag for mødet. Formålet med mødet er at infor- 
mere og høre udvalget om udviklingen i fælles- 
skabsvirksomhedens eller fælleskabskoncer- 
nens aktiviteter samt dennes fremtidsperspek- 
tiver. De lokale ledelser underrettes om rap- 
porten. 

Stk. 2. Mødet skal især vedrøre virksomhe- 
dens eller koncernens struktur, dens økonomi- 
ske og finansielle situation, den forventede ud- 
vikling for så vidt angår dens aktiviteter, pro- 
duktion og salg, beskæftigelsessituationen og 
dennes sandsynlige udvikling, investeringer, 
væsentlige ændringer i virksomhedens eller 
koncernens organisation, indførelsen af nye 
arbejdsmetoder eller produktionsprocesser, 
produktionsoverførsler, fusioner, størrelses- 
mæssig reduktion eller, lukning af virksomhe- 
der, bedrifter eller væsentlige dele heraf og af- 
skedigelser af større omfang. 

§ 24.1 tilfælde af helt usædvanlige omstæn- 
digheder, der påvirker lønmodtagernes inter- 
esser i væsentlig grad, navnlig flytning, luk- 
ning af virksomheder eller bedrifter eller afske- 
digelser af større omfang, har forrètnirigsud- 
valget, eller hvis et sådant ikke findes, det eu- 
ropæiske samarbejdsudvalg, krav på at blive 
orienteret. 

Stk. 2. Forretningsudvalget eller, hvis et så- 
dant ikke findes, det europæiske samarbejds- 
udvalg har efter anmodning krav på at mødes 
med den centrale ledelse eller ethvert andet, 
mere passende ledelsesniveau i fællesskabs- 
virksomheden eller fællesskabskoncernen, så- 
fremt dette ledelsesniveau har kompetence til 
selvstændigt at træffe afgørelse med henblik 
på at blive informeret og hørt om foranstalt- 
ninger, der i væsentlig grad berører lønmodta- 
gernes interesser. 
홢홢-Stk. 3. I forretningsudvalgets møde med le- 

delsen, j (  stk. 2, kan de medlemmer af det eu- 
ropæiske samarbejdsudvalg, der er valgt eller 
udpeget af de bedrifter eller virksomheder, der 
er direkte berørt af de planlagte foranstaltnin- 
ger, ligeledes deltage. 

Stk. 4. Det i stk. 2 nævnte møde skal finde 
sted så hurtigt som muligt på grundlag af en 
rapport fra den centrale ledelse eller ethvert 
andet mere passende ledelsesniveau. Forret- 
ningsudvalget eller det europæiske samar- 
bejdsudvalg kan fremsætte en udtalelse om 
rapporten efter mødet eller inden for en rime- 
lig frist. I. : I 1> . 



3564 F. t. 1. vedr. europæiske samarbejdsudvalg 

Stk. 5. Afholdelsen af mødet, jf. stk. 2, berø- 
rer ikke den centrale ledelses beføjelser. 

§ 25. I tilknytning til møder med den centra- 
le ledelse har det europæiske samarbejdsud- 
valg eller forretningsudvalget, eventuelt i den i 
§ 24, stk. 3, nævnte udvidede sammensætning, 
lov til at holde møde, uden at ledelsen er til 
stede. 

§ 26. Medlemmerne af det europæiske sam- 
arbejdsudvalg informerer, j (  dog § 30, løn- 
modtagerrepræsentanterne på bedrifts- eller 
virksomhedsniveau eller, i mangel af sådanne 
repræsentanter, samtlige lønmodtagere om 
indholdet og resultatet af den informations- og 
høringsprocedure, der er iværksat i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i dette kapitel. 

§ 27. Det europæiske samarbejdsudvalg el- 
ler forretningsudvalget kan lade sig bistå af 
særligt sagkyndige efter medlemmernes eget 
valg, hvis dette er nødvendigt for, at udvalget 
kan udføre sine opgaver. 

§ 28. Det europæiske samarbejdsudvalgs 
driftsudgifter afholdes af den centrale ledelse. 

Stk. 2. Den centrale ledelse skal stille til- 
strækkelige midler til rådighed for medlem- 
merne af det europæiske samarbejdsudvalg til, 
at de kan varetage deres opgaver på passende 
måde. Den centrale ledelse skal sikre, at med- 
lemmerne af det europæiske samarbejdsud- 
valg og forretningsudvalget ikke lider et løntab 
på grund af deres deltagelse i udvalgets arbej- 
de. 

Stk. 3. Den centrale ledelse afholder udgif- 
terne til tilrettelæggelse af møderne og tolk- 
ning af disse, opholds- og rejseudgifter for 
medlemmerne af det europæiske samarbejds- 
udvalg og forretningsudvalget samt for én sær- 
ligt sagkyndig, medmindre andet er aftalt. 

§ 29. Arbejdsministeren kan fastsætte bud- 
getregler for det europæiske samarbejdsud- 
valgs drift. 

Kapitel 6 

Fortrolighed 

§ 30. Hvor hensynet til virksomhedens inter- 
esser tilsiger det, kan den centrale ledelse i 
konkrete tilfælde pålægge medlemmeme af 
det særlige forhandlingsorgan, af det europæ- 

iske samarbejdsudvalg og af forretningsudval- 
get samt de særligt sagkyndige, som måtte bi- 
stå dem, tavshedspligt. Tavshedspligten gæl- 
der også efter udløbet af medlemmernes man- 
datperiode. 

§ 31. Den centrale ledelse kan undlade at vi- 
deregive oplysninger til medlemmerne af det 
særlige forhandlingsorgan, af det europæiske 
samarbejdsudvalg og af forretningsudvalget, 
hvis det er nødvendigt af hensyn til virksomhe- 
dens interesser, fordi det vil genere eller skade 
virksomheden. 

§ 32. §§ 30 og 31 gælder tillige, hvor der er 
aftalt en informations- og høringsprocedure, jf. 
§ 13, stk. 1. 

Kapitel 7 

Andre bestemmelser 

§ 33. Medlemmerne af det særlige forhand- 
lingsorgan og af det europæiske samarbejds- 
udvalg er beskyttet mod afskedigelse og anden 
forringelse af deres forhold på samme måde 
som tillidsrepræsentanter inden for vedkom- 
mende eller tilsvarende faglige område. 

§ 34. Besætningsmedlemmer på handelsski- 
be kan ikke vælges som medlemmer af det sær- 
lige forhandlingsorgan og det europæiske sam- 
arbejdsudvalg. 

Stk. 2. Arbejdsministeren fastsætter iøvrigt 
særlige regler for besætningsmedlemmer på 
handelsskibe. 

§ 35. Arbejdsministeren kan fastsætte nær- 
mere regler for, hvordan medlemmerne af det 
særlige forhandlingsorgan og det europæiske 
samarbejdsudvalg vælges i Danmark. 

Kapitel 8 

Sanktioner 

§ 36. Med bøde straffes den, der videregiver 
oplysninger, der i medfør af §§ 30 og 32 er givet 
som fortrolige, medmindre højere straf er for- 
skyldt efter anden lovgivning. 

§ 37. Overtrædelse af §§ 9, 10, stk. 1,11, stk. 
1, 16, 20, 23, 24, stk. 1-2 og stk. 4, straffes med 
bøde. 

Stk. 2. I regler, der udstedes efter §§ 29, 34 
og 35, kan der fastsættes straf af bøde. 
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Stk. 3. Er overtrædelsen begået af et selskab, 
en forening, en selvejende institution, en fond 
eller lignende, kan bødeansvar pålægges den 
juridiske person som sådan. 

Kapitel 9 

Ikrafttræden mv. 

§ 38. Loven træder i kraft den 22. september 
1996. 

§ 39. Loven finder ikke anvendelse for de 
. fællesskabsvirksomheder og fællesskabskon- 

cerner, hvor der er aftalet om information og 

høring, som er trådt i kraft, eller som træder i 
kraft senest den 21. september 1996. Det er dog 
en forudsætning, at en aftale omfatter alle løn- 
modtagere i den pågældende virksomhed eller 
koncern og vedrører information og høring om 
spørgsmål, der berører virksomheder eller be- 
drifter i flere af de i § 4, stk. 1, nævnte lande. 

Stk. 2. Hvis de i stk. 1. nævnte aftaler udlø- 
ber, kan parteine aftale at videreføre disse. 
Hvis ikke de videreføres, finder loven anven- 
delse. 

§ 40. Loven gælder ikke for Færøerne og 
Grønland. 
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B e m æ r k n i n g e r  til l ov fors lage t  

Almindelige bemærkninger 

Forslaget gennemfører Rådets direktiv af 22. sep- 
tember 1994 om indførelse af europæiske samar- 
bejdsudvalg eller en procedure i fællesskabsvirk- 
somheder og fællesskabskoncemer med henblik på 
at informere og høre arbejdstagerne. Lovforslaget er 
udarbejdet i et lovforberedende udvalg med delta- 
gelse af arbejdsmarkedets parter. 

Direktivet er optrykt som bilag til dette lovforslag. 
Om baggrunden for direktivet hedder det blandt 

andet i direktivets præambel: 
»det indre markeds funktion vil nødvendigvis in- 
debære en proces med virksomhedssammenslut- 
ninger, grænseoverskridende fusioner, overtagel- 
ser og andre former for sammenslutninger, og der 
vil dermed opstå virksomheder og koncemer, som 
også omfatter bedrifter og virksomheder i flere 
medlemsstater; for at sikre en harmonisk udvik- 
ling på det økonomiske område bør virksomheder 
og koncerner, som opererer i flere medlemsstater, 
informere og høre repræsentanter for de arbejds- 
tagere, som berøres af deres afgørelser; 
de procedurer for information og høring, der fin- 
des i kraft af medlemsstaternes lovgivning eller 
praksis, er ikke altid i overensstemmelse med den 
grænseoverskridende struktur i den virksomhed 
eller koncem, der træffer afgørelser af betydning 
for de pågældende arbejdstagere; dette forhold 
kan medføre, at arbejdstagere som påvirkes af af- 
gørelser, der træffes af en og samme virksomhed 
eller koncern, ikke behandles ens«. 
Sigtet med lovforslaget er at give mulighed for 

ensartet information og høring om beslutninger, der 
berører de ansatte i flere medlemsstater i dele af eller 
hele virksomheden eller koncemen. Ved høring for- 
stås efter lovforslaget udveksling af synspunkter og 
etablering af en dialog mellem lønmodtagerrepræ- 
sentanterne og den centrale ledelse eller ethvert an- 
det, mere passende ledelsesniveau. 

Det kan ske gennem oprettelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indførelse af en informa- 
tions- og høringsprocedure. Det er hensigten med 
lovforslaget, at lønmodtagerne i multinationale virk- 

somheder og koncerner skal informeres og høres om 
virksomhedens eller koncernens aktiviteter, således 
at lønmodtagere i flere forskellige medlemsstater får 
den samme information og de samme muligheder 
for at blive hørt om koncernens eller virksomhedens 
forhold. 

Det er op til ledelsen og medarbejderne i den en- 
kelte virksomhed eller koncern selv at aftale, hvilken 
form for samarbejde man ønsker i den pågældende 
koncern eller virksomhed. Man kan frit aftale, om 
man ønsker et samarbejdsudvalg eller en anden form 
for informations- og høringsprocedure, hvordan 
samarbejdsudvalget skal sammensættes, hvilke befø- 
jelser det skal have, hvordan det skal fungere, og 
hvilke økonomiske muligheder det skal have til rå- 
dighed. 

Det er først, hvis der ikke kan opnås enighed mel- 
lem disse parter, at det bliver obligatorisk at oprette 
et europæisk samarbejdsudvalg, jf. lovforslagets ka- 
pitel 5. 

Lovforslaget respekterer også aftaler om informa- 
tion og høring af lønmodtagerne, der er indgået in- 
den lovens ikrafttræden, når disse aftaler omfatter 
alle lønmodtagere og angår information og høring af 
lønmodtagere om spørgsmål, der berører virksomhe- 
der eller bedrifter i flere medlemsstater, jf. § 38, 
stk. I. 

I overensstemmelse med danske traditioner for re- 
gulering af forholdene på arbejdsmarkedet foreslås 
det i § 3, at reglerne i lovforslaget ikke finder anven- 
delse, når arbejdsmarkedets parter indgår en over- 
enskomst, der stiller lønmodtagerne mindst lige så 
godt som efter direktivet. 

Lovforslaget griber ikke ind i de danske aftaler om 
samarbejdsudvalg el. lign., selvom de emner, som er 
genstand for information og høring efter forslaget, 
ligner de emner, som normalt drøftes i danske sam- 
arbejdsudvalg. Det, der bl.a. adskiller dette forslag 
fra aftalerne om samarbejde, er, at forslaget alene 
beskæftiger sig med at sikre lønmodtagerne på tværs 
af landegrænserne. Lovforslaget skal således ses som 
et supplement og ikke i modsætning til de eksiste- 
rende samarbejdsrelationer på danske virksomhe- 
der. 



F. t. 1. vedr. europæiske samarbejdsudvalg 3567 

Lovforslaget er et transnationalt instrument. Det 
betyder, at lovforslaget gælder både for danske mo- 
dervirksomheder og for disses dattervirksomheder 
beliggende i EU-lande (med undtagelse af Storbri- 
tannien) eller EØS-lande. Fx fastsættes antallet af 
medlemmer i det særlige forhandlingsorgan og for- 
delingen af disse medlemmer på de forskellige lan- 
de, jf. § 11, stk. 5, efter den danske lov, når moder- 
virksomheden har hjemsted i Danmark. Tilsvarende 
vil danske dattervirksomheder blive underlagt lov- 
givningen om europæiske samarbejdsudvalg i det 
land, hvor moderselskabet er beliggende, når der er 
tale om et land, der er medlem af EU (med undtagel- 
se af Storbritannien) eller af EØS. 

Oprettelsen af et europæiske samarbejdsudvalg er 
et tilbud til lønmodtagerne i fællesskabsvirksomhe- 
der og -koncerner, som har mere end 1.000 ansatte 
og som har mindst 150 ansatte i mindst to virksom- 
heder og bedrifter i mindst to lande. Der er således 
intet krav om oprettelse af et europæisk samarbejds- 
udvalg, blot fordi fællesskabsvirksomheden eller 
-koncernen kan opfylde de nævnte størrelseskrav. 
Fællesskabsvirksomheden eller -koncernen kan af 
egen drift iværksætte en procedure, og skal indlede 
proceduren efter anmodning fra mindst 100 lønmod- 
tagere eller repræsentanter for disse i mindst to virk- 
somheder eller bedrifter i forskellige medlemsstater, 
jf. § 10. 

Den procedure, ledelsen herefter skal iværksætte, 
indeholder følgende elementer: % 

Ledelsen tager initiativ til at nedsætte et særligt 
forhandlingsorgan, jf. kapitel 4. Forhandlingsorga- 
net består af mindst 3 og højst 17 medlemmer, og 
sammensættes efter reglerne i § 11, stk. 5. Forhand- 
lingsorganet og den centrale ledelse forhandler om 
at nedsætte et europæisk samarbejdsudvalg eller at 
indføre en eller flere informations- og høringsproce- 
durer. 

Forhandlingerne i forhandlingsorganet skal senest 
påbegyndes 6 måneder efter, at anmodningen om 
iværksættelse af proceduren er fremsat. 

Forhandlingsorganet kan med kvalificeret flertal 
, beslutte ikke at indlede eller, at afbryde forhandlin- 
gerne, jf. § 15. 

Hvis forhandlingsorganet ikke træffer en sådan 
beslutning, skal forhandlingerne med ledelsen mun- 
de ud i en aftale enten om oprettelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg eller en eller flere informations- 
og høringsprocedurer, jf. §§17 og 18. Det nærmere 
indhold af disse aftaler er reguleret i disse bestem- 
melser, men udgangspunktet er, at parterne kan afta- 
le, hvad de vil. 

Hvis forhandlingsorganet og ledelsen aftaler det, 
eller hvis ledelsen ikke indleder forhandlinger senest 

6 måneder efter anmodning er fremsat, eller hvis 
parterne ikke når til enighed senest 3 år, efter at an- 
modningen er fremsat, skal der nedsættes et europæ- 
isk samarbejdsudvalg efter reglerne i kapitel 5. 

Kapitel 5 indeholder detaljerede regler for ned- 
sættelsen af europæiske samarbejdsudvalg. Bag- 
grunden er, at der her typisk vil være tale Oll, at par- 
terne ikke selv har været i stand til at indgå en aftale. 

Lovforslaget vil i nogle tilfælde supplere lov om 
varsling af afskedigelser af større omfang, jf § 23, 
stk. 2, idet en af de omstændigheder, som den cen- 
trale ledelse efter dette forslag er forpligtet til at in- 
formere og høre det europæiske samarbejdsudvalg 
om, er afskedigelser af større omfang. Mens lov om 
afskedigelser af større omfang angår afskedigelser i 
Danmark, angår dette forslag afskedigelser, der har 
betydning for lønmodtagere i flere lande end Dan- 
mark. 

Økonomiske og administrative konsekvenser 

Forslaget skønnes ikke at medføre økonomiske 
konsekvenser for stat, amter og kommuner. 

Erhvervsøkonomiske konsekvenser 

Lovforslaget skønnes ikke at have erhvervsøkono- 
miske konsekvenser af betydning. Det forventes, at 
knap 100 danske modervirksomheder vil blive berørt 
af forslaget. De virksomheder, der skal oprette et for- 
handlingsorgan og et europæisk samarbejdsudvalg, 
skal afholde udgifterne til afholdelse af møde, her- 
under rejse-, opholds- og tolkeudgifter mv., jf. §§ 16 
og 28. 

Miljømæssige konsekvenser 

Lovforslaget har ingen miljømæssige konsekven- 
,ser. 

Forholdet til EU-retten 

Lovforslaget implementerer Rådets direktiv af 22. 
september 1994 om indførelse af europæiske samar- 
bejdsudvalg eller en procedure i fællesskabsvirk- 
somheder og fællesskabskoncerner med henblik på 
at informere og høre arbejdstagerne. Direktivet skal 
være gennemført i dansk ret senest den 22. septem- 
ber 1996. Der er tale om minimumsharmonisering. 
Lovforslaget indeholder på to punkter videregående 
regler end direktivet: 

Det foreslås i § 3, at loven ikke finder anvendelse, 
hvis arbejdsmarkedets parter ved kollektiv overens- 
komst gennemfører direktivets regler. 
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Det foreslås, at besætningsmedlemmer på han- 
delsskibe ikke kan vælges til det europæiske samar- 
bejdsudvalg og det særlige forhandlingsorgan, jf. 
§ 33 og bemærkningerne til denne bestemmelse. 

Ligestillingsmæssige konsekvenser 

Lovforslaget har ingen konsekvenser i forhold til 
ligestillingen af mænd og kvinder. 

Bemærkninger til de enkelte bestemmelser 

-Til lovforslagets titel 

I det tiigrundliggende direktiv vises allerede i tit- 
len, at det handler om oprettelse af europæiske sam- 
arbejdsudvalg eller indførelse af en procedure med 
henblik på information og høring. Ved valg af forsla- 
gets titel er der lagt vægt på, hvad loven vil blive 
kaldt i daglig tale. Selvom forslaget kaldes lov om 
europæiske samarbejdsudvalg, skal det ikke forvek- 
sles med det, man i Danmark normalt forstår ved 
»samarbejdsudvalg«. Et europæisk samarbejdsud- 
valg er efter forslaget et udvalg bestående af løn- 
modtagerrepræsentanter, som får ret til at mødes 
med den centrale ledelse i fællesskabsvirksomhe- 
den/koncernen for at blive informeret og hørt om 
spørgsmål, der har betydning for koncernens ansatte 
i flere lande. 

Til § 1 

Lovforslaget har til formål at forbedre lønmodta- 
gernes muligheder for information og høring om 
spørgsmål, der berører virksomheder i flere lande. 
Lønmodtagerne får mulighed for at oprette et euro- 
pæisk samarbejdsudvalg eller at indføre en informa- 
tions- og høringsprocedure. Lovforslaget stiller ikke 
krav om, at der skal oprettes et europæisk samar- 
bejdsudvalg eller indføres en informations- og hø- 
ringsprocedure. Lovforslaget giver mulighed for, at 
dette kan ske efter en aktiv handling. Initiativet kan 
tages af den centrale ledelse eller af tilsammen 100 
ansatte i fællesskabsvirksomheden eller -koncernen i 
to lande, der skriftligt anmoder herom. 

Til § 2 

Lovforslaget finder anvendelse for hele virksom- 
heden eller koncernen, dvs. også for udenlandske 
dattervirksomheder, når fællesskabsvirksomheden 
eller modervirksomheden er beliggende i Danmark. 
Det gælder dog ikke reglerne om opgørelse af antal- 
let af lønmodtagere i fællesskabsvirksomheden eller 
fællesskabskoncernen, beskyttelsen af repræsentan- 
terne i det særlige forhandlingsorgan og af det euro- 

pæiske samarbejdsudvalg, reglerne om hvorledes 
danske repræsentanter i forhandlingsorganet og i 
det europæiske samarbejdsudvalg vælges, samt 
sanktionsreglerne. 

For danske dattervirksomheder og bedrifter, der 
kontrolleres af en modervirksomhed eller af en fæl- 
lesskabsvirksomhed beliggende i et EU-land eller et 
EØS-land, gælder lovgivningen om europæiske sam- 
arbejdsudvalg i det land, hvor modervirksomheden 
eller den centrale ledelse for fællesskabsvirksomhe- 
den er hjemmehørende, da det følger af direktivet, at 
det er lovgivningen i den medlemsstat, hvor den 
kontrollerende virksomhed hører hjemme, der skal 
anvendes. Man har fra medlemsstaternes side be- 
stræbt sig på at koordinere implementeringsproces- 
sen med henblik på at imødegå lovkonflikter. 

Til § 3 

Hvis arbejdsmarkedets parter gennemfører direk- 
tivet ved kollektive overenskomster, således at de 
rettigheder og pligter, der følger af den pågældende 
overenskomst, mindst svarer til de rettigheder og 
pligter, som følger af direktivets bestemmelser, fin- 
der lovforslaget, bortset fra reglerne i kapitel 6, ikke 
anvendelse. 

Baggrunden for, at reglerne i kapitel 6 om fortro- 
lighed efter stk. 2 ikke kan fraviges ved kollektiv 
overenskomst er, at den tavshedspligt, der bliver på- 
lagt medlemmerne i et forhandlingsorgan eller et eu- 
ropæisk samarbejdsudvalg af en dansk modervirk- 
somhed, også gælder for medlemmer fra udenland- 
ske dattervirksomheder. Lovforslaget tager hensyn 
til, at repræsentanter for lønmodtagerne i en uden- 
landsk dattervirksomhed nemt skal kunne finde det 
relevante retsgrundlag for pålæggelse af tavsheds- 
pligt. 

Gennemfører arbejdsmarkedets parter direktivet 
ved overenskomst, betyder det endvidere, at reglerne 
bliver påset i det fagretlige system, i modsætning til 
reglerne i lovforslaget, der påses af de almindelige 
domstole. Brud på kollektive overenskomster vil bli- 
ve sanktioneret med en bod, der indeholder både et 
pønalt og et erstatningsmæssigt element. 

Til §§ 4 og 5 

Bestemmelserne definerer begreberne fælles- 
skabsvirksomhed og fællesskabskoncern. Definitio- 
nerne svarer til direktivets definitioner af fælles- 
skabsvirksomhed og fællesskabskoncern. 

En fællesskabsvirksomhed udgøres af én virksom- 
hed, der omfatter bedrifter eller filialer i flere med- 
lemsstater. En bedrift er en lokal afdeling af en virk- 
somhed, fx en filial, jf. kapitel 17 i aktieselskabslo- 
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ven (lov nr. 370 af 13. juni 1973, som senest bekendt- 
gjort ved lovbekendtgørelse nr. 760 af 15. september 
1995). En sådan bedrift eller filial hæfter typisk ikke 
selv for de forpligtelser, den indgår. 

Der er ikke fundet anledning til nærmere at defi- 
nere begrebet bedrift i forslagets tekst, idet det ikke 
efter lovforslaget er afgørende, om der foreligger en 
fællesskabsvirksomhed eller en fællesskabskoncem. 
I begge tilfælde vil der efter anmodning bestå en for- 
pligtelse til at iværksætte en procedure med henblik 
på oprettelse af et europæisk samarbejdsudvalg eller 
indførelse af en informations- og høringsprocedure. 

En fællesskabskoncern udgøres af flere virksomhe- 
der beliggende i flere forskellige medlemsstater. Det 
afgøres efter § 6 og § 7, om en gruppe af virksomhe- 
der har en sådan indbyrdes forbindelse, at der er tale 
om en koncern. 

Det afgørende for, om der foreligger en fælles- 
skabsvirksomhed eller en fællesskabskoncern i lo- 
vens forstand er, om den pågældende virksomhed i 
alt beskæftiger mindst 1.000 lønmodtagere og be- 
skæftiger lønmodtagere i flere EØS- eller EU-lande 
med undtagelse af Storbritannien. 

Begrebet lønmodtager er ikke nærmere defineret i 
lovforslaget. Om der foreligger et lønmodtagerfor- 
hold beror på en samlet vurdering af beskæftigelses- 
vilkårene, herunder arbejdsgiverens interesse i, at ar- 
bejdet udføres af den pågældende selv, om der be- 
står en arbejdspligt, om arbejdsgiveren kan instruere 
om arbejdets udførelse, i hvis navn og for hvis reg- 
ning og risiko arbejdet udføres mv. Selvstændigt næ- 
ringsdrivende, der udfører arbejde for virksomheden 
eller koncernen, er ikke lønmodtagere, ligesom 
navnlig administrerende direktører mv. typisk vil fal- 
de uden for lønmodtagerbegrebet. 

Der er mellem Dansk Arbejdsgiverforening og Le- 
dernes Hovedorganisation aftalt retningslinjer for 
ledernes deltagelse i europæiske samarbejdsudvalg. 

Det følger af direktivet, at antallet af lønmodtage- 
re i en fællesskabsvirksomhed eller -koncern opgø- 
res efter det gennemsnitlige antal lønmodtagere i 
virksomheden inden for de sidste 2 år. De nærmere 
regler om opgørelsen fastsættes af arbejdsministe- 
ren, herunder hvorledes deltidsbeskæftigede med- 
regnes i antallet af lønmodtagere. 

Loven gælder for alle former for erhvervsvirksom- 
hed, herunder offentligt ejede virksomheder, uanset 
om virksomheden er organiseret som et andels-, ak- 

. tie-, anparts- eller kommanditselskab, en fond, en 
forening, en selvejende institution, en enkeltmands- 
virksomhed el. lign. Det er ikke et krav, at virksom- 
heden arbejder med økonomisk vinding for øje. 

Til S 6 

Bestemmelsen fastlægger, hvornår der er tale om 
en koncern efter lovforslaget. Koncernbegrebet er 
afgørende for, om en gruppe af virksomheder har en I 
sådan indbyrdes relation, at de efter anmodning er 
forpligtet til at iværksætte en procedure med henblik 
på oprettelse af et europæisk samarbejdsudvalg. Be- 
grebet er endvidere afgørende for hvilken virksom- 
hed i denne gruppe, der i givet fald har de forpligtel- 
ser, der påhviler den centrale ledelse. 

Efter § 1, stk. 2, nr. 6, i årsregnskabsloven er der 
tale om et moderselskab, hvis selskabet: 
a) besidder flertallet af stemmerettighederne i en 

virksomhed, 
b) er virksomhedsdeltager og har ret til at udnævne 

eller afskedige et flertal af medlemmerne i virk- 
somhedens bestyrelse, direktion eller tilsvarende 
ledelsesorgan, 

c) er virksomhedsdeltager og har ret til at udøve en 
bestemmende indflydelse over virksomheden på 

. grundlag af vedtægter eller aftale med denne i øv- 
rigt, 

d) er virksomhedsdeltager og på grundlag af aftale 
med andre deltagere råder over flertallet af stem- 
merettighederne i virksomheden, eller 

e) besidder kapitalandele i en virksomhed og ud- 
øver en bestemmende indflydelse over denne. 

Medens et moderselskab anses at foreligge i de fo- 
regående tilfælde allerede på grund af retten til at 
udøve bestemmende indflydelse, kræves for at plig- 
ten skal indtræde i dette tilfælde, at selskabetfaktisk 

I skal udøve bestemmende indflydelse. 
Det bemærkes, at der -  i modsætning til litra b, c 

og d -r ikke efter litra e kræves, at moderselskabet er 
virksomhedsdeltager, men blot at det besidder kapi- 
talandele i en anden virksomhed, fx som panthaver. 

Disse regler og den praksis, der har udviklet sig i 
tilknytning hertil, vil være vejledende i forbindelse 
med fastlæggelsen af, hvornår bestemmende indfly- 
delse foreligger efter § 6, stk. 1. 

Det afgørende for, om en gruppe af virksomheder 
har denne indbyrdes forbindelse, er, om én virksom- 
hed udøver bestemmende indflydelse over for en el- 
ler flere andre virksomheder. 

Formodningsreglerne i § 6, stk. 2, indebærer, at 
den virksomhed, der har en sådan relation til en an- 
den virksomhed, som er nævnt i stk. 2, nr. 1-3, må 
godtgøre, at der ikke er tale om bestemmende indfly- 
delse, hvis virksomheden ikke ønsker at have de 

, pligter, der følger af lovforslaget. Hvis flere virksom- 
heder inden for koncernen er indbyrdes uenige om, 
hvilken virksomhed, der har pligterne efter lovfor- 
slaget, formodes den virksomhed, der opfylder en af 

447 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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betingelserne i stk. 2, for at have ansvaret, medmin- 
dre det kan godtgøres, at en anden virksomhed kan 
udøve bestemmende indflydelse. Hvis flere virksom- 
heder opfylder en eller flere af betingelserne i stk. 2, 
afgøres det efter stk. 3 og § 7, stk. 1, hvilken virksom- 
hed, der har pligterne. 

Hvis to eller flere virksomheder, der ikke indbyr- 
des er koncernforbundne, alle kan udøve forskellige 
former for indflydelse på den samme dattervirksom- 
hed, fx fordi én virksomhed (A) råder over mere end 
halvdelen af stemmerne på virksomhedens general- 
forsamling, og en anden virksomhed (B) er i besid- 
delse af mere end 50% af den samlede aktiekapital, 
skal det afgøres hvilken virksomhed, der har forplig- 
telsen til efter anmodning at iværksætte en procedu- 
re med henblik på oprettelse af et europæisk samar- 
bejdsudvalg eller indførelse af en informations- og 
høringsprocedure. I det nævnte eksempel vil virk- 
somhed A være modervirksomhed, medmindre det 
kan godtgøres, at virksomhed B udøver bestemmen- 
de indflydelse. 

Hvad navnlig angår den betingelse, der er nævnt i 
stk. 2, nr. 3, bemærkes, at besiddelse af kapitalmajo- 
riteten ikke efter dansk selskabsret nødvendigvis er 
ensbetydende med bestemmende indflydelse, da der 
efter aktieselskabsloven er mulighed for en stemme- 
differentiering op til 1:10. En virksomhed, der er i 
besiddelse af kapitalmajoriteten, men kun råder over 
et lille antal stemmerettigheder på en anden virk- 
somheds generalforsamling, vil således ikke være 
modervirksomhed, medmindre bestemmende indfly- 
delse foreligger af andre grunde. 

Det følger af bestemmelsen i stk. 6, at der i visse 
situationer ikke foreligger bestemmende indflydelse. 
De typer af virksomhed, der er omhandlet i artikel 3, 
stk. 5, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 
af 21. december 1989 om kontrol med virksomheds- 
sammenslutninger, er finansielle virksomheder, der 
midlertidigt ligger inde med kapitalandele i en an- 
den virksomhed med henblik på videresalg, i det 
omfang de til kapitalandelene knyttede stemmeret- 
tigheder ikke udnyttes. 

Fusionsforordningens art. 3, stk. 5, litra c) om- 
handler finansielle holdingsselskaber, som er define- 
ret i art. 5, stk. 3, i Rådets fjerde direktiv af 25. juli 
1978 om årsregnskaber for visse selskabsformer 
(78/660), med den yderligere begrænsning, at de 
stemmerettigheder, holdingselskabet er i besiddelse 
af, kun benyttes til at bevare den fulde værdi af inve- 
steringen og ikke til direkte eller indirekte at bestem- 
me den konkurrencemæssige adfærd i virksomhe- 
derne. 

Holdingselskaber er i art. 5, stk. 3, 1. pkt., i fjerde 
selskabsdirektiv defineret som selskaber, der ude- 

lukkende har til formål at besidde kapitalinteresser i 
andre virksomheder samt at forvalte og udnytte disse 
interesser uden direkte eller indirekte at blande sig i 
administrationen af disse virksomheder. Det er efter 
2. pkt. yderligere en betingelse, at en retlig eller ad- 
ministrativ myndighed skal kunne føre tilsyn med 
overholdelsen af de begrænsninger, der gælder for 
disse selskabers virksomhed. 

Også i visse danske koncernkonstruktioner vil der 
være tale om, at en modervirksomhed opfylder de i 
§ 6, stk. 1-3, opstillede betingelser for at udøve be- 
stemmende indflydelse, men blot ikke udnytter den- 
ne mulighed. Modervirksomheden er således fx ka- 
rakteriseret ved passiv besiddelse af kapitalandele. 
Der kan henvises til art. 5, stk. 1, i Rådets direktiv af 
13. juni 1983 om konsoliderede regnskaber, hvor det 
er søgt opregnet, hvornår der foreligger passivitet. I 
disse tilfælde vil modervirksomheden efter omstæn- 
dighederne opfylde de materielle betingelser i fu- 
sionsforordningens art. 3, stk. 5, litra c). Det foreslås, 
at sådanne virksomheder, som er sammenlignelige 
med de direkte af forordningen omfattede, også er 
omfattet af undtagelsen i stk. 6, uanset at der i Dan- 
mark ikke er etableret det ovennævnte tilsyn. 

Hvis en sådan modervirksomhed i praksis afstår 
fra at træffe beslutninger om virksomhedernes drift, 
og hvis der iøvrigt er en anden virksomhed inden for 
koncernen, som har bestemmende indflydelse på de 
øvrige virksomheder, vil ledelsen for denne anden 
virksomhed kunne anses for den centrale ledelse. 

Hvis disse betingelser ikke er opfyldt, påhviler det 
modervirksomhedens ledelse at tage de fornødne 
initiativer efter lovforslaget. Såfremt der som resultat 
heraf indgås en aftale mellem ledelsen og det særlige 
forhandlingsorgan, er der intet til hinder for, at det i 
en sådan aftale fastsættes, at møder holdes med og 
information gives fra et andet ledelsesforum end le- 
delsen for modervirksomheden. 

Det følger af bestemmelsen i stk. 7, at de stemme- 
rettigheder, der tilkommer en dattervirksomhed i en 
anden virksomhed, medregnes i modervirksomhe- 
dens stemmeandel i forbindelse med fastlæggelsen 
af, om bestemmende indflydelse foreligger. Der gæl- 
der et tilsvarende princip i årsregnskabslovens § 1, 
stk. 3. 

Det følger af bestemmelsen i stk. 8, at bestemmen- 
de indflydelse ikke efter lovforslaget kan foreligge i 
den form, der udøves i forbindelse med en konkurs- 
eller likvidationsbehandling, en betalingsstands- 
ning, en tvangsakkord eller en frivillig akkord eller 
en lignende procedure. 
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Til f  7 

Bestemmelsen definerer begrebet »den centrale 
ledelse«, dvs. den ledelse, der efter lovforslaget har 
forpligtelsen til efter anmodning at iværksætte en 
procedure med henblik på oprettelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indførelse af en informa- 
tions- og lÍøringsprocedure. 

Hvis der er tale om en fællesskabsvirksomhed, jf. 
§ 4, tilkommer dette ansvar ledelsen for fællesskabs- 
virksomheden som sådan. 

Hvis der er tale om en fællesskabskoncem, jf. § 5, 
tilkommer ansvaret ledelsen for modervirksomhe- 
den. 

Hvis modervirksomheden selv er dattervirksom- 
hed i forhold til en anden virksomhed, og således er 
en del af en større koncern, følger det af § 7, stk. 1, 2. 
pkt., at virksomhedens ledelse ikke er forpligtet til at 
iværksætte proceduren. Forpligtelsen påhviler ledel- 
sen for den virksomhed, der er øverst i koncernhie- 
rarkiet. 

Det bemærkes, at bestemmelsen ikke er til hinder 
for, at der indgås aftale om flere europæiske samar- 
bejdsudvalg inden for samme koncern. Hvis der fx 
inden for koncernen findes virksomheder inden for 
forskellige brancher, kan det være praktisk at oprette 
samarbejdsudvalg for hver enkelt branche. Hvis der 
imidlertid ikke er indgået aftaler for alle brancher i 
koncernen, så er den efter lovforslaget altid forplig- 
tet til efter anmodning at indlede forhandlinger om 
oprettelsen af et europæisk samarbejdsudvalg eller 
indførelse af en informations- og høringsprocedure 
på det øverste fælles niveau i koncernen, jf. § 10. 

Bestemmelsens stk. 2 regulerer den situation, at 
modervirksomheden ikke er hjemmehørende i et af 
de lande, der er omfattet af direktivet. I så fald har 
ledelsen for modervirksomheden mulighed for at 
udpege en repræsentant i et af de af direktivet omfat- 
tede lande, der i givet fald vil have ansvaret for at 
iværksætte en procedure med henblik på at etablere 
et europæisk samarbejdsudvalg. 

Til 9 8 

Efter bestemmelsen får arbejdsministeren hjem- 
mel til at udstede en bekendtgørelse om beregningen 
af lønmodtagerantallet. Der findes regler om opgø- 
relse af antallet af lønmodtagere i bekendtgørelse 
om medarbejderes valg af bestyrelsesmedlemmer i 
aktieselskaber og anpartsselskaber, bekendtgørelse 
om virksomhedsbegreb/arbejdssted og om opgørel- 
se af antal lønmodtagere efter lov om varsling mv. i 

. forbindelse med afskedigelser af større omfang samt , 홢 
i årsregnskabsloven. Det er hensigten i videst muligt 

omfang at koordinere de kommende regler med de 
eksisterende regelsæt. 

Til kapitel 3 

I dette kapitel reguleres, hvem der skal sørge for, 
at mulighederne for at oprette et europæisk samar- 
bejdsudvalg eller indføre en informations- og hø- 
ringsprocedure er tilstede, og hvornår forhandlinger- 
ne skal indledes. 

Til 9 9 

Det er den centrale ledelse, der har ansvaret for at 
skaffe de nødvendige midler og at påse, at de nød- 
vendige betingelser er tilstede for nedsættelse af det 
europæiske samarbejdsudvalg eller indførelse af en 
informations- og høringsprocedure, jf. § 28. 

Det kan, dreje sig om at sikte de ansatte, der er 
valgt til medlemmer af henholdsvis forhandlingsor- 
ganet og det europæiske samarbejdsudvalg, frihed 
uden løi1tab til deltagelse i møder. Endvidere kan 
det dreje sig om at sørge for at skaffe lokaler og tol- 
kebistand, tillade brug af telefon og fax, betale rejse 
og ophold, osv. 

Til § 10 

Forhandlingerne om nedsættelse af et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indførelse af en informa- 
tions- og høringsprocedure kan indledes på to må- 
der. Den ene er, hvor den centrale ledelse selv væl- 
ger at påbegynde forhandlingerne, og den anden er, 
hvor den centrale ledelse er forpligtet hertil. 

Den centrale ledelses valgfrihed falder væk i det 
øjeblik, hvor tilsammen mindst 100 lønmodtagere 
skriftligt har anmodet om at få oprettet et europæisk 
samarbejdsudvalg eller en informations- og hørings- 
procedure. 

Da det kan være vanskeligt for lønmodtagere i en 
stor fællesskabsvirksomhed eller fællesskabskonèem 
at vide, hvem der er den centrale ledelse efter dette 
lovforslag, kan anmodningen efter stk. 2 også gives 
til èJi anden ledelse end den centrale ledelse. De i 
§ 20 nævnte frister regnes således fra det tidspunkt, 
hvor anmodningen er indgivet til en ledelse i en virk- 
somhed eller bedrift i fællesskabskòncemen eller 홢 
fællesskabsvirksomheden. 

Til kapitel 4 

Bestemmelserne i dette kapitel regulerer nedsæt- 
. . 홢 . telsen af ét særligt forhandlingsorgan. Det særlige 

forhandlingsorgan forhandler på lønmodtagernes 
vegne med den centrale ledelse om en aftale om et 



3572 . F. t. 1. vedr. europæiske samarbejdsudvalg 

europæisk samarbejdsudvalg eller en informations- 
og høringsprocedure. 

Til § il 

Det er den centrale ledelse, der skal tage initiativ 
til nedsættelsen af det særlige forhandlingsorgan. 

Bestemmelserne i stk. 3 og 4 regulerer valg af med- 
lemmer fra Danmark til et særligt forhandlingsor- 
gan, uanset om modervirksomheden er beliggende i 
Danmark eller i en anden medlemsstat. I Danmark 
er der tradition for, at samarbejdsudvalget er det na- 
turlige forum til løsning af den slags spørgsmål, lov- 
forslaget omhandler. Det er i. overensstemmelse med 
dansk opfattelse, at B-siden altid anses for kompe- 
tent til at vælge lønmodtagerrepræsentanter. 

I andre situationer, hvor samarbejdsudvalg ikke er 
oprettet, men hvor der er tillidsrepræsentanter for de 
enkelte grupper af ansatte, vil det være naturligt, at 
valget foretages af tillidsrepræsentanterne. Hvis der 
heller ikke findes tillidsrepræsentanter på virksom- 
heden vælges medlemmerne blandt samtlige løn- 
modtagere. Der er også mulighed for at ledelsen på 
den ene side og de ordinære medlemmer af samar- 
bejdsudvalget eller tillidsrepræsentanterne kan afta- 
le at afholde urafstemning. 

Hvis der er grupper, der ikke omfattes af eksiste- 
rende samarbejdsaftaler, eller, hvis der er grupper 
uden tillidsrepræsentation, kan samarbejdsudvalget 
eller gruppen af tillidsrepræsentanter suppleres med 
repræsentanter for disse, grupper. Med grupper for- 
stås særlige faggrupper eller grupper med særlig ud- 
dannelse. Det er en betingelse, at disse grupper in- 
den valget anmoder om repræsentation. Det forud- 
sættes, at valget annonceres i så god tid, at disse 
grupper får mulighed for at anmode om repræsenta- 
tion. 

Efter stk. 5 beregner den centrale ledelse først 
hvor mange medlemmer, der skal være i forhand- 
lingsorganet, efter betingelserne i nr. 1-3. 

Derefter meddeler den centrale ledelse de enkelte 
virksomheder i fællesskabsvirksomheden/-koncer- 
nen hvor mange medlemmer, der skal udpeges fra 
hvert land. 

Hvis virksomheden eller koncernen har færre end 
2.000 ansatte og kun har bedrifter eller virksomheder 
i to lande, opfyldes betingelserne i nr. 1 og 2. 

Hvis virksomheden har flere ansatte, opfyldes be- 
tingelserne i rir. 3 a-d successivt, idet der tages hen- 
syn til, at det højeste antal medlemmer er, 17. 

Først opfyldes betingelse nr. 1, og der fortsættes til 
nr. 3 a) og følgende, indtil man er nået op på 17 med- 
lemmer. 

Betingelserne a)-b) og c) er alternative, således at 
enten skal a)-b) eller c) anvendes. Betingelse d) tages 
kun i brug, når det diejer sig om store virksomheder, 
dvs. mere end 10.000 ansatte. 

Den centrale ledelse kan ikke fastsætte, hvordan 
, selve udvælgelsen af medlemmerne skal foregå i det 
enkelte land. Udvælgelsen foregår efter de regler og/ 
eller den praksis, som er gældende i det land/de lan- 
de, hvorfra der skal vælges medlemmer. 

Til § 12 

Bestemmelsen svarer til art. 5, stk. 2, i direktivet. 
Ved lokale ledelser forstås enhver ledelse for en virk- 
somhed eller en bedrift. 

Til § 13 

Bestemmelsen i stk. 1 svarer til direktivets art. 6, 
stk. J. 

Der er ikke i stk. 2 sat en begrænsning på, hvor 
mange særligt sagkyndige forhandlingsorganet kan 
lade sig bistå af, og. ledelsen kan ikke bestemme, 
hvem der er særligt sagkyndig. Det er forhandlings- 
organets eget valg. Den centrale ledelse er dog kun 
forpligtet til at dække udgifterne til én særligt sag- 
kyndig, jf. § 28. En særligt sagkyndig kan være en af 
de ansatte i fællesskabsvirksomheden eller fælles- 
skabskoncemen, der er særlig forhandlingsvant eller 
særlig økonomikyndig, fællestillidsmanden fra en af 
de største bedrifter osv. Det kan også være en person 
fra en af organisationerne, en person fra en af de 
nationale eller de europæiske organisationer eller en 
advokat eller revisor. De særligt sagkyndige er ikke 
medlemmer af forhandlingsorganet, men kan være 
tilstede på møderne for at yde den nødvendige sag- 
kyndige bistand og kan redegøre for afgrænsede pro- 
blemstillinger. 

Tilsvarende regler om inddragelse af særligt sag- 
kyndige kendes fra lov nr. 414 af I. juni 1994 om 
varsling mv. i forbindelse med afskedigelser af større 
omfang. 

Det særlige forhandlingsorgan nedlægges, når det 
har udført sin opgave. 

Ti l §14 

Den centrale ledelse har ansvaret for at igangsætte 
forhandlingerne med forhandlingsorganet og ind- 
kalde til møde, og de lokale ledelser skal underrettes 
om indkaldelsen. Hvis den centrale ledelse ikke ind- 
leder forhandlingerne inden 6 måneder efter, at der 
er fremsat anmodning om nedsættelse af et europæ- 
isk samarbejdsudvalg eller indførelse af en informa- 
tions- og høringsprocedure, skal der nedsættes et eu- 
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ropæisk samarbejdsudvalg efter bestemmelserne i 
kapitel 5. 

Til § 15 

Det kan vise sig, at det ønske, som 100 ansatte har 
haft om at få oprettet et europæisk samarbejdsud- 
valg, ikke deles af det særlige forhandlingsorgan. 
Der er. derfor mulighed for, at det særlige forhand- 
lingsorgan kan beslutte ikke at indlede eller at afbry- 
de forhandlingerne med den centrale ledelse. Det 
forudsætter en afstemning blandt forhandlingsorga- 
nets medlemmer, og de kan med mindst to tredjede- 
les flertal tage en sådan beslutning. 

Afstemningen foregår således, at hvert medlem 
har én stemme, uanset om den pågældende fx er 
valgt fra et land eller af en række virksomheder, hvor 
der er særligt mange ansatte sammenlignet med an- 
dre medlemmer i samme forhandlingsorgan. 

Selvom der stadig måtte være 100 ansatte eller fle- 
re, der ønsker nedsættelse af et europæisk samar- 
bejdsudvalg, indtræder der i så fald en pause på 2 år, 
hvori der ikke kan fremsættes nye anmodninger. Der 
skal dog være mulighed for, at det særlige forhand- 
lingsorgan og den centrale ledelse kan træffe beslut- 
ning om, at dette kan ske allerede efter fx 1 år. 

Til §16 

Udgifterne i forbindelse med forhandlingerne vil 
bl.a. være rejse og opholdsudgifter for medlemmer- 
ne, tolkeudgifter, udgifter til oversættelse af doku- 
menter og evt. leje af lokale. Endvidere vil det være 
den centrale ledelse, medmindre andet er aftalt, der 
skal godtgøre medlemmernes udgifter ved varetagel- 
sen af deres hverv, såsom løntab. For ansatte i dan- 
ske virksomheder efter de samme principper, som er 
gældende for sikkerhedsrepræsentanter, jf. arbejds- 
miljølovens §10, stk. 2. 

Til § 17 홢 
Indholdet af en aftale om 

europæiske samarbejdsudvalg 

I bestemmelsen er opstillet en række punkter, som 
skal fastsættes i aftalen. Bestemmelsen giver bortset 
herfra parteme aftalefrihed. 

Parterne skal ikke følge de krav, der stilles til et 
europæisk samarbejdsudvalg oprettet efter kapitel 5. 
Parterne er således ikke forpligtet til fx at aftale et 
årligt møde eller til at udarbejde en rapport osv. 
Hvis parterne ønsker andre mødeintervaller eller et 
andet mødegrundlag end en rapport, kan de frit afta- 
le det. 

Til § 18 

Indholdet af en aftale om 
informations- og høringsprocedure 

Den centrale ledelse og det særlige forhandlings- 
organ kan også vælge at indgå en aftale om en infor- 
mations- og høringsprocedure istedet for at indgå en 
aftale om nedsættelse af et europæisk samarbejdsud- 
valg. En sådan aftale vil for nogle fællesskabsvirk- 
somheder eller -koncerner være at foretrække, fordi 
der måske i forvejen eksisterer informations- og hø- 
ringsveje i koncernen, som blot kan udbygges, eller 
koncernen har en særlig struktur, som gør det mere 
hensigtsmæssigt med en sådan aftale. 

Hvis parterne beslutter sig for en sådan procedure 
istedet for nedsættelse af et europæisk samarbejds- 
udvalg, bør det overvejes, hvad formålet med proce- 
duren skal være, hvordan den skal fungere, hvilke 
emner, der skal være genstand for information og 
høring under en sådan procedure, hvordan den skal 
finansieres samt gyldighedsperioden. 

Ti l §19 

Der henvises til bemærkninger til § 15 om, hvor- 
dan medlemmerne stemmer. 

Til kapitel 5 

Bestemmelserne i dette kapitel er subsidiære i for- 
hold til kapitel 4 og skal alene anvendes, når. der er 
uenighed, udvist passivitet fra den centrale ledelses 
side eller parterne positivt har bestemt at ville bruge 
bestemmelserne. Der stilles her krav om oprettelse af 
et europæisk samarbejdsudvalg efter en bestemt mo- 
del i modsætning til de tidligere kapitler, der handler 
om parternes muligheder for at indgå deres egen af- 
tale om et europæisk samarbejdsudvalg eller en in- 
formations- og høringsprocedure. I bestemmelserne 
beskrives, hvordan et europæisk samarbejdsudvalg 
sammensættes, samt hvilke pligter og rettigheder 
den centrale ledelse og det europæiske samarbejds- 
udvalg har. 

Til 8 20 

Bestemmelsen sikrer, at der oprettes et europæisk 
samarbejdsudvalg, når der er fremsat anmodning 
herom. Konsekvensen af, at den centrale ledelse 
undlader at indlede forhandlingerne eller parterne 
ikke kan opnå enighed, er, at det bliver obligatorisk 
at oprette et europæisk samarbejdsudvalg. 

Forhandlingerne anses for at være indledt, når der 
er indkaldt til møde og dette møde afholdes indenfor 
en rimelig tid, efter at indkaldelsen er sendt ud. 
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Der lægges således et vist pres på den centrale le- 
delse og parterne til at søge at nå til enighed, hvis 
ikke de skal blive forpligtede af bestemmelserne i 
dette kapitel. 

Til §21 

I bestemmelsen præciseres det, at europæiske 
samarbejdsudvalgs kompetence er begrænset til 
spørgsmål, der går på tværs af landegrænserne. Det 
drejer sig om information og høring om spørgsmål, 
der vedrører hele fællesskabsvirksomheden eller 
-koncernen eller dele heraf forudsat, at de er belig- 
gende i forskellige lande. 

Når det drejer sig om en virksomhed eller kon- 
cern, hvor den centrale ledelse ikke er placeret i et af 
de i § 4, nr. 1, nævnte lande, er det europæiske sam- 
arbejdsudvalgs kompetence begrænset til alene at 
angå information og høring om spørgsmål, der ved- 
rører koncernens virksomheder og bedrifter i de i 
§ 4, nr. 1, nævnte lande. 

Til § 22 

Medlemmerne af det europæiske samarbejdsud- 
valg er ansatte i fællesskabsvirksomheden eller fæl- 
lesskabskoncernen. 

Efter stk. 2 og 3 vælges medlemmerne fra Dan- 
mark på samme måde som medlemmerne fra Dan- 
mark af det særlige forhandlingsorgan, jf. § 11, stk. 3 
og 4, og bemærkningerne til denne bestemmelse. 

Der åbnes efter stk. 4 mulighed for at nedsætte et 
forretningsudvalg, når der er tale om store europæ- 
iske samarbejdsudvalg. Det kan være vanskeligt at 
samle et europæisk samarbejdsudvalg på op til 28 
eller 30 medlemmer fra de fleste af landene i Europa 
med kort frist. Indkaldelse til det europæiske samar- 
bejdsudvalg kræver fx organisering af rejser, ophold, 
tolkning. Hvis det drejer sig om information og hø- 
ring om beslutninger, som skal tages hurtigt, er det 
særligt hensigtsmæssigt at have et forretningsudvalg. 

Til § 22, stk. 5 

Det er den centrale ledelse, der skal tage initiativ 
til/igangsætte oprettelsen af det europæiske samar- 
bejdsudvalg. 

Først beregner den centrale ledelse hvor mange 
medlemmer, der skal være i det europæiske samar- 
bejdsudvalg efter betingelserne i nr. 1-3. 

Derefter meddeler den centrale ledelse de enkelte 
virksomheder i fællesskabsvirksomheden/-koncer- 
nen hvor mange medlemmer, der skal udpeges fra 
hvert enkelt land. 

Hvis virksomheden eller koncernen har færre end 
2.000 ansatte, opfyldes betingelserne i nr. 1-2. 

Hvis virksomheden har flere ansatte, opfyldes be- 
tingelserne i nr. 3 a)-d) successivt, idet der tages hen- 
syn til, at det højeste antal medlemmer er på 30. 

Først opfyldes betingelse nr. 1, og der fortsættes til 
nr. 3 a) og følgende, indtil man er nået op på 30 med- 
lemmer. 

Betingelserne a)-b) og c) er alternative, således at 
enten skal a)-b) eller c) anvendes. Betingelse d) tages 
kun i brug, når det drejer sig om store virksomheder, 
dvs. mere end 10.000 ansatte. 

Den centrale ledelse kan ikke fastsætte, hvordan 
selve udvælgelsen af medlemmerne skal foregå i det 
enkelte land. Udvælgelsen foregår efter regler og/el- 
ler den praksis, som er gældende i det land eller de 
lande, hvorfra der skal vælges medlemmer. 

I Danmark forudsættes valget at foregå efter de 
sædvanlige principper for valg af tillidsmænd, valg 
af medlemmer til samarbejdsudvalget eller lignende 
samarbejdssystemer, jf. dog § 35. 

Til § 22, stk. 7 

Den centrale ledelse kan bestemme, at det er le- 
delsen i en bestemt virksomhed i fællesskabsvirk- 
somheden eller -  koncernen, der skal orienteres om 
det europæiske samarbejdsudvalgs sammensætning. 
Hvis ikke den centrale ledelse har truffet beslutning 
om dette, skal meddelelsen om sammensætningen 
gives til den centrale ledelse. 

Til § 22, stk. 8 

Når det europæiske samarbejdsudvalg har funge- 
ret i 4 år, skal udvalget undersøge, om udvalget skal 
fortsætte på de eksisterende betingelser, eller om der 
er grundlag for at indgå en aftale om et europæisk 
samarbejdsudvalg eller om en informations- og hø- 
ringsprocedure efter bestemmelserne i kapitel 4. 

Til § 22, stk. 9 

Hvis et eksisterende europæisk samarbejdsudvalg 
beslutter at ville forhandle om en aftale om nedsæt- 
telse af et europæisk samarbejdsudvalg eller om ind- 
førelse af en informations- og høringsprocedure efter 
kapitel 4, skal den centrale ledelse ikke oprette et 
særligt forhandlingsorgan, jf. § 11. Det eksisterende 
europæiske samarbejdsudvalg forhandler med den 
centrale ledelse om indgåelse af en sådan aftale. 
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Til § 23 

Det ordinære møde 

Lovforslaget følger direktivet mht. at give det eu- 
ropæiske samarbejdsudvalg ret til at holde møde 
med den centrale ledelse. Der er tale om to typer af 
møder, de almindelige møder i § 23, som afholdes en 
gang årligt, og ad-hoc-møderne i § 24, som der er 
mulighed for at afholde i specielle tilfælde. 

Den centrale ledelse skal holde mindst et årligt 
møde med et europæiske samarbejdsudvalg. Den in- 
formation og høring, der skal gives, skal vedrøre fæl- 
lesskabsvirksomhedens eller fællesskabskoncernens 
udvikling og aktiviteter. 

Den centrale ledelse skal inden mødet udarbejde 
en rapport, der udsendes til medlemmerne. Det er 
rapporten, der danner grundlaget for mødet, og det 
er således vigtigt, at udvalgets medlemmer får lejlig- 
hed til at forberede sig til mødet. Dette indebærer, at 
den centrale ledelse må sørge for, dels at rapporten 
udsendes i rimelig tid før mødet, dels at rapporten 
foreligger på de sprog, som gør det muligt for ud- 
valgets enkelte medlemmer at læse rapporten. 

Til § 24 

Den centrale ledelse skal orientere forretningsud- 
valget eller det europæiske samarbejdsudvalg om 
helt usædvanlige omstændigheder, som påvirker 
lønmodtagernes interesser. Den centrale ledelse er 
kun forpligtet til at indkalde til et møde, når sådanne 
omstændigheder foreligger, hvis forretningsudvalget 
eller det europæiske samarbejdsudvalg anmoder 
herom. 

Begivenheder, der påvirker lønmodtagernes inter- 
esser, men som er normalt forekommende og et led i 
den pågældende fællesskabsvirksomheds eller fæl- 
lesskabskoncerns virksomhed og drift, vil ikke kun- 
ne henføres til sådanne usædvanlige begivenheder, 
der kan begrunde en sådan særskilt information af . 
forretningsudvalget eller det europæiske samar- 
bejdsudvalg. ' 

Mødet efter denne bestemmelse skal ikke holdes 
med den centrale ledelse, hvis der er en anden ledel- 
se, der er bedre inde i baggrunden for de særlige om- 
stændigheder, og som tillige har det økonomiske an- 홢 
svar for beslutningen. 

Mødet bør så vidt muligt holdes, inden de begi- 
. . venheder, der er tale om, giver anledning til beslut- 

ninger, i modsætning til det ordinære møde, som i 
højere grad har karakter af en årlig status for koncer- 
nen. 

Til §25 

Efter bestemmelsen har det europæiske samar- 
bejdsudvalg eller forretningsudvalget i tilknytning til 
mødet med den, centrale ledelse ret til at holde et 
formøde, hvor ledelsen ikke deltager. Denne bestem- 
melse er vigtig for, at et europæisk samarbejdsud- 
valg kommer til at fungere. Medlemmerne af udval- 
get kommer fra forskellige lande og forskellige dele 
af koncernen og har ellers ikke mange muligheder 
for sammen at drøfte de spørgsmål, den fremlagte 
rapport rejser, inden udvalget mødes med ledelsen. 

Til §26 

Bestemmelsen handler om det europæiske samar- 
bejdsudvalgs informationspligt til de lønmodtagere, 
som udvalget repræsenterer. Det er medlemmerne af 
det europæiske samarbejdsudvalg, der skal orientere 
lønmodtagerrepræsentanterne om indholdet og re- 
sultatet af mødet med den centrale ledelse. I danske 
aktieselskabsbestyrelser og samarbejdsudvalg vide- 
regives informationen normalt i et referat, der. ud- 
sendes af bestyrelsesformanden på vegne af bestyrel- 
sen eller af samarbejdsudvalget. Den information, 
som videregives i medfør af denne bestemmelse, skal 
ikke afstemmes med den centrale ledelse forudsat at 
de informationer, der videregives, ikke er undergivet 
bestemmelserne om fortrolighed. Informationen vil 
normalt kunne gives skriftligt, men omstændighe- 
derne kan tilsige at de ansatte skal have mulighed for 
at blive orienteret mundtligt. 

Til S 27 

Efter forslaget har udvalget eller forretningsudval- 
get mulighed for at lade sig støtte af særligt sagkyn- 
dige, hvis det er nødvendigt. 

En særligt sagkyndig kan være en af de ansatte i 
fællesskabsvirksomheden eller fællesskabskoncer- 
nen, der er særlig forhandlingsvant eller særlig øko- 
nomikyndig, fællestillidsmanden fra en af de største 
bedrifter osv. Det kan også være en person fra en af 
organisationeme, en person fra en af de nationale 
eller europæiske organisationer eller en advokat el- 
ler revisor. 

De særligt sagkyndige er ikke medlemmer af ud- 
valget, men kan være tilstede under mødet med le- 
delsen for at yde den nødvendige sagkyndige bi- 
stand og kan redegøre for afgrænsede problemstil- 
linger. Der er ikke sat begrænsning på, hvor mange 
særligt sagkyndige udvalget kan lade sig støtte af, jf. 
dog § 28, stk. 3. 
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Til § 28 

Den centrale ledelse afholder udgifterne til driften 
af det europæiske samarbejdsudvalg, men bestem- 
melsen udelukker ikke, at ansvaret for udgifterne 
kan være fordelt, således at det fx er de enkelte virk- 
somheder eller bedrifter, der afholder udgifterne i 
forbindelse med de enkelte medlemmers deltagelse. 
Efter forslaget er ansvaret dog i den sidste ende den 
centrale ledelses. Udgifterne til driften omfatter bl.a. 
udgifterne i forbindelse med trykningen af rappor- 
ten, oversættelse til de relevante sprog, forsendelse, 
selve mødets afholdelse, dvs. tolkning, lokale osv. 
Derudover afholder den centrale ledelse også de ud- 
gifter for medlemmerne, der er nødvendige for, at de 
kan udføre deres hverv, fx rejseudgifter, ophold, 
tolkning, og ledelsen skal sikre, at medlemmerne be- 
varer deres lønindtægt. 

I stk. 3 foreslås det at benytte direktivets mulighed 
for at fastsætte, at den centrale ledelse kun skal dæk- 
ke udgifterne til en særligt sagkyndig. De udgifter, 
der er tale om, svarer til de udgifter, som den centra- 
le ledelse skal dække for det enkelte medlem, dvs. 
rejseudgifter, ophold og tolkning. Den centrale le- 
delse skal således ikke dække evt. honorar til den 
særligt sagkyndige. 

Til § 29 

Direktivet giver mulighed for, at medlemsstaterne 
kan fastsætte budgetregler for det europæiske sam- 
arbejdsudvalg, og denne mulighed er udnyttet i lov- 
forslaget som en bemyndigelse til arbejdsministeren. 

Til kapitel 6 

Da repræsentanterne i et europæisk samarbejds- 
udvalg og i forhandlingsorganet samt de sagkyndige, 
repræsentanterne måtte rådføre sig med, kan komme 
i besiddelse af oplysninger, der har væsentlig betyd- 
ning for virksomhedens interesser, foreslås det, at 
der indføres regler om tavshedspligt og regler om, i 
hvilket omfang ledelsen kan tilbageholde visse op- 
lysninger. 

Til § 30 

§ 30 vedrører adgangen til at pålægge medlem- 
merne af det særlige forhandlingsorgan og det euro- 
pæiske samarbejdsudvalg tavshedspligt. Det er virk- 
somhedens ledelse, der skønner over, om en oplys- 
ning er af en sådan karakter, at medlemmerne af for- 
handlingsorganet og samarbejdsudvalget ikke må vi- 
deregive den pågældende oplysning. Det foreslås, at 

i 홢 

tavshedspligten fortsat gælder, selvom de pågælden- 
de medlemmers mandatperiode er udløbet. 

Det er en betingelse, at hensynet til virksomhe- 
dens interesser tilsiger pålæggelse af tavshedspligt. 
Det berot på en konkret vurdering, hvilke oplysnin- 
ger det er nødvendigt at belægge med tavshedspligt. 
Ledelsens afgørelse kan prøves ved de almindelige 
domstole. 

Bestemmelsen indeholder ikke nærmere regler 
for, hvilke typer af oplysninger, der vil kunne være 
tale om. Kemeområdet vil være oplysninger om for- 
retnings- og driftshemmeligheder, men også andre 

> typer af oplysninger vil kunne være beskyttelsesvær- 
dige af hensyn til virksomhedens interesser. 

Tavshedspligt kan alene pålægges i konkrete til- 
fælde. Det vil ikke efter lovforslaget være muligt ge- 
nerelt at pålægge medlemmerne af det europæiske 
samarbejdsudvalg og forhandlingsorganet tavsheds- 
pligt med hensyn til de oplysninger, de pågældende 
modtager som led i deres hverv. 

Tavshedspligten omfatter alle medlemmer af for- 
handlingsorganet, det europæiske samarbejdsudvalg 
og forretningsudvalget samt de særligt sagkyndige, 
de pågældende rådfører sig med. Det indebærer, at 
også medlemmer af de pågældende organer fra 
udenlandske datterselskaber kan pålægges tavsheds- 
pligt efter lovforslaget. 

Til 9 31 

§ 31 angår adgangen til helt at undlade at videregi- 
ve visse oplysninger til det særlige forhandlingsor- 
gan, det europæiske samarbejdsudvalg og forret- 
ningsudyalget. 

Hvis ledelsen skal undlade at videregive oplysnin- 
ger, som iøvrigt ville være relevante for udvalget el- 
ler forhandlingsorganet, forlanges det ikke alene, at 
det er nødvendigt at tilbageholde oplysningerne af 
hensyn til virksomhedens interesser, men også at de 
pågældende oplysninger vil skade eller genere den 
pågældende virksomhed. 

Den centrale ledelse kan endvidere undlade at vi- 
deregive oplysninger, som det efter lovgivningen 
iøvrigt vil være ulovligt at videregive. Det kan fx væ- 
re oplysninger, der efter de børsetiske regler vil være 
ulovlige at videregive. 

Til § 33 

Direktivet henviser til den beskyttelse, som løn- 
modtagerrepræsentanter. nyder efter national lovgiv- 
ning og praksis. Det foreslås, at medlemmerne af det 
særlige forhandlingsorgan og det europæiske samar- 
bejdsudvalg nyder den samme beskyttelse, som til- 
lidsmænd har i forbindelse med udøvelsen af deres 
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hverv. Bestemmelsen har samme formulering, som 
bestemmelsen om sikkerhedsrepræsentanters be- 
skyttelse i § 10, stk. 2, i arbejdsmiljøloven. 

Til § 34 

I moderne skibsfart vil besætningsmedlemmer på 
handelsskibe i mange tilfælde sejle på langdistance- 
ruter. Sådanne skibe vil kun sjældent være i havn. I 
forbindelse med sådanne Vilkår vil det være vanske- 
ligt for et besætningsmedlem at fungere som medlem 
af det særlige forhandlingsorgan eller det europæ- 
iske samarbejdsudvalg. Derfor foreslås det, at besæt- 
ningsmedlemmer ikke kan vælges som medlemmer. 
På den anden side bør de sikres den information om 
virksomhedens/konèernens forhold, som resten af 
de ansatte i koncernen vil modtage efter dette lovfor- 
slag, ligesom de bør tælles med ved opgørelsen af 
grænserne i §§ 4 og 5. 

Det foreslås i stk. 2, at arbejdsministeren iøvrigt 
fastsætter særlige regler for besætningsmedlemmer, 
da der bl.a. kan være praktiske problemer forbundet 
med at deltage i selve udpegningen af medlemmer til 
forhandlingsorganet og samarbejdsudvalget. 

Til f 35 

Det er efter direktivet et nationalt anliggende at 
fastsætte regler for, hvorledes valget af repræsentan- 
terne fra de enkelte medlemsstater til det europæiske 
samarbejdsudvalg og det særlige forhandlingsorgan 
skal foregå. § 35 giver arbejdsministeren bemyndi- 
gelse til at fastsætte sådanne valgregler. Bemyndigel- 
sen vil alene blive udnyttet i det omfang, man ikke 
på virksomhederne selv er i stand til at vælge repræ- 
sentanter, der er tilstrækkeligt repræsentative. 

Til § 36 

Det foreslås, at medlemmer af det særlige for- 
handlingsorgan, af det europæiske samarbejdsud- 
valg eller af forretningsudvalget, eller særligt sag- 
kyndige, der bistår disse, straffes med bøde for vide- 
regivelse af oplysninger, der efter §§ 30 eller 32 er 
givet som fortrolige. 

Bestemmelsen skal sammenholdes med de almin- 
delige regler om strafferetlig jurisdiktion i straffelo- 

I . vens §§ 6-7 og 9. Det følger af disse regler, at danske 
repræsentanter i europæiske samarbejdsudvalg op- 
rettet af en udenlandsk modervirksomhed, der vide- 

regiver fortrolige oplysninger i Danmark eller i ud- 
landet efter omstændighederne vil kunne straffes i 
Danmark. Det samme gælder udenlandske repræ- 
sentanter, når oplysningerne videregives i Danmark. 
Udenlandske repræsentanter af et europæisk samar- 
bejdsudvalg, der videregiver fortrolige oplysninger i 
udlandet, vil endvidere efter omstændighederne 
kunne straffes. 

Det foreslås, at bestemmelsen ikke finder anven- 
delse, hvis højere straf er forskyldt efter anden lov- 
givning. Det kan fx være straffelovens § 296, stk. 1, 
nr. 2, om den, der giver urigtige eller vildledende op- 
lysninger om aktieselskabers, andelsselskabers eller 
lignende foretagenders forhold gennem offentlige 
meddelelser mv. 

Til § 37 

Efter denne bestemmelse straffes overtrædelser af 
en række bestemmelser med bøde. Lovforslaget 
giver lønmodtagerne som gruppe ret til oprettelse af 
et europæisk samarbejdsudvalg mv. Da der derfor 
ikke vil være tale om, at den enkelte lønmodtager 
bliver krænket, er bødestraf valgt fremfor godtgørel- 
se. 

Til § 38 

Det er foreslået, at lovforslaget træder i kraft den 
22. september 1996, der er det tidspunkt, hvor direk- 1 
tivet skal være gennemført. 

Til § 39 

Efter forslaget respekteres allerede indgåede afta- 
ler om information og høring, således at fællesskabs- 
virksomheder eller -koncerner, der har sådanne afta- 
ler, ikke er omfattet af loven. 

De krav, der stilles til en aftale, er, at den skal om- 
fatte alle lønmodtagerne i fællesskabsvirksomheden 
eller -koncernen, derudover skal den både være ind- 
gået og være trådt i kraft inden lovens ikrafttræden 
den 22. september 1996. Endelig skal aftalen handle 
om information og høring om spørgsmål, der har be- 
tydning for virksomheden eller koncernen på tværs 
af landegrænserne. Det vil sige, at en eller flere virk- 
somheder beliggende i forskellige lande men inden- 
for samme virksomhed eller koncern skal være be- 
rørt. 
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Nr. L 254/64 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30. 9. 94 

RÅDETS DIREKTIV 94/4J/EF 
af 22. september 1994 

om indførelse af europæiske samarbejdsudvalg eller en procedure i fællesskabs- 
virksomheder og fællesskabskoncerner med henblik på at informere og høre 

arbejdstagerne 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR 홢 

under henvisning til aftalen om social- og arbejdsmar- 
kedspolitikken. der er knyttet som bilag til protokol nr. 
14 om social- og arbejdsmarkedspolitikken, der er knyttet 
som-bilag til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, særlig artikel 2, stk. 2, 

under henvisning dl forslag fra Kommissionen ('), 

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og 
Soziale Udvalg f). 

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 189 
Cft og 

ud fra følgende betragtninger: 

På grundlag af protokol nr. 14 om social- og arbejcbmar- 
kedspolitikken. der er knyttet som bilag til traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, har Kongeriget 
Belgien, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken 
Tyskland, Den Hellenske Republik. Kongeriget Spanien. 
Den Franske Republik. Irland. Den Italienske Republik. 
Storhertugdømmet Luxembourg, Kongeriget Nederlan- 
dene og Den Portugisiske Republik, i det følgende 
benævnt «medlemsstaterne', der ønsker at gennemføre 
socialpagten fra 1989, indgået en aftale om social- og 
arbejdsmarkedspolitikken; 

i henhold til artikel 2, stk. 2, i nævnte aftale kan Rådet 
ved udstedelse at direktiver vedtage minimumsforslcriftet; 

i henhold dl artikel I i samme aftale har Fællesskabet og 
medlemsstaterne bio. som mil at fremme dialogen på 
arbejdsmarkedet; 

i punkt 17 i fzllesskabspagten om arbejdstagemes grund- 
læggende arbejdsmarkedsmæssige og sociale rettigheder 
hedder det bla, at -informationen og høringen af ar- 
bejdstageme skal udbygges på passende vis under hensyn- 
tagen til gældende praksis i medlemsstatemee ; i henhold 
til pagten »gælder dette især virksomheder eller koncer- 

(1) EFT nr. C 135 af 18. 5. 1994. s. 8. og EFT nr. C 199 af 21. 7. 
l "4, s. 10. I 

(Z) Udtalelse afgivet den 1. juni 1994 (endnu ikke ottenuiggjon i 
Tidendel. 

O Europa-Parlamentets udulelie :al 4. m:al (tf 1 nr. u ZUJ 
af 25. 7. 1994), Rkkts izlles holdning ai 18. juli 1994 (EFT 
nr. C 244 aJ 31. 8. 1994. s. 37). 

ner, som omfatter bedrifter eller virksomheder beliggende 
i to eller flere medlemsstater«; 

pi trods af bred enighed mellem størstedelen af medlems- 
staterne har Ridet ikke været i stand dl at træffe afgørelse 
om forslaget til direktiv om oprettelse af et europæisk 
udvalg i virksomheder og koncerner, som omfatter 
bedrifter eller virksomheder i flere medlemsstater, med 
henblik pA at informere og høre arbcjdstageme (*), sam 
ændret den 3. december 1991 (*); 

Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 3, stk. 
2, i afta'rn cm social- og arbejdsmarkedspoliåkken 
konsulteret arbejdsmarkedets paner på europæisk plan 
om de mulige retningslinjer for en fzUaslcabsindsm 
vedrørende information og konsulwion af arbejdsascme 
i virksomheder, der omfatter bedrifter i flere medlemssta- 
ter, og koncerner, der omfatter virksomheder i flere 
medlemsstater ; - 

Kommissionen fandt efter denne konsultation en fælles- 
skabsindsats hensigtsmæssig og konsulterede pi ny 
arbejdsmarkedets parter om indholdet af det påtænkte 
forslag i overensstemmelse med artikel 3, stk. 3, i oven- 
nævnte aftale, og arbejdsmarkedets parter har afgivet udta- 
lelse til Kommissionen; 

efter denne anden konsulwionsfase har arbejdsmarkedets 
parter ikke meddelt Kommissionen, at de ønsker at 
indlede en proces, der kan føre til indpelsc af en aftale i 
henhold til artikel 4 i ovennævnte aftale; 

det indre markeds funktion vil nødvendigvis indebcre en 
proces med virksomhedssammenslutninger, grænseover- 
skridende fusioner, overtagelser og andre former for 
sammenslutninger, og der vii dermed opsti virksomheder 
og koncerner, som omfatter bedrifter og virksomheder i 
flere medlemsstater; for at sikre en harmonisk udvikling 
pi det økonomiske omride bør virksomheder og koncer- 
ner. tom opererer i flere medlemsstater, informere og 
høre repræsentanter for de arbejdstagere, som berøres af 
deres afgørelser; 

de procedurer for information og høring af arbejdstageme. 
der findes i kraft af medlemsstaternes lovgivning eller 
praksis. er ikke altid i overensstemmelse med den grænse- 
overskridende struktur i den virksomhed eller koncern, 
der træffer afgørelser af betydning for de pågældende 
arbejdstagere; dette forhold kan medføre, at arbejdstagere. 
som påvirkes af afgørelser, der træffes af en og samme 
virksomhed euer koncern, ikke behandles ens; 

(홢) EFr nr. C 39 at 15. 2. 1991. s. 10. 
O EFT nr. C 336 af 31. 12. 1991. s. 11. 
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der bar veduges hensigtsmæssige bestemmelser med 
henblik på at sikre. at arbejdstagere i virksomheder, der 
omfatter bedrifter i flere medlemsstater, eller koncemer, 
som omfatter virksomheder i flere medlemsstater, infor- 
meres og høres pi behørig vis, når afgørelser, som har 
betydning for de pågældende, træffes i en anden 
medlemsstat end den. hvor de er beskæftiget; 

for at sikre, at arbejdsugere i virksomheder eUer koncer- 
ner, som opererer i flere medlemsstater, informeres og 
hares på behørig vis, skal der nedsættes et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indføres andre passende proce- 
durer med henblik på information og høring if arbejdsta- 
gerne på cvers ai grænserne; 

det er med henblik herpå nødvendigt at definere begrebet 
virksomhed, der udøver kontrol; defintionen skal kun 
vedrøre dette direktiv og vil ikke foregribe definitioner af 
begreberne koncern eUer kontrol, som måtte blive 
vedtaget i tekster, der udarbejdes senere; 

mekanismeme for information og høring af arbejdsta- 
geme i sådanne virksomheder eller koncerner bør omfatte 
alle bedrifter eller i givet fald virksomheder i en koncern. 
der er beliggende i medlemsstaterne, uanset om virksom- 
hedens eller, for så vidt angår en koncern, den kontrolle- 
rende virksomheds centrale ledelse er beliggende i eller 
uden for medlemsstaterne; 

i overensstemmelse med princippet on i. at arbejdsmarke- 
dets parrer har aftalefrihed, tilfalder det arbejdstageræprz- 
senwlteme og ledelsen i virksomheden eUer i den 
kontrollerende virksomhed i en koncern at aftale, hvilken 
form for samarbejdsudvalg eUer anden form for infonna- 
tions- og høringsprocedure der skal indføres, hvordan 
samarbejdsudvalget skal sammensættes, hvilke beføjelser 
det skal have, hvordan det skal fungere, hvilke procedurer 
der skal anvendes, og endelig hvilke økonomiske midler 
det skal have til rådighed, således at parterne kan indrette 
sig efter de særlige omstændigheder, der gælder for dem; 

i overensstemmelse med nærhedsprincippet tilkommer 
det medlemsstaterne at fastlægge, hvem der er arbejdsta- 
gerrepræsentanter, og, hvis de finder det hensigtsmæssigt, 
at træffe bestemmelse om en ligelig repræsentation af de 
forskellige kategorier af arbejdstagere; 

der bør fastsættes en række subsidiære forskrifter, der 
finder anvendelse, hvis parterne træffer beslutning herom, 
hvis den centrale ledelse afviser at indlede forhandlinger, 
eller hvis disse ikke har fort til en aftale; 

endvidere kan arbejdstagt,,e repræsentanterne vedtage ikke 
at forlange, at dér nedsættes et europæisk samarbejdsud- 

valg, ligesom parterne kan beslutte at anvende andre 
procedurer for information og høring af arbejdstagerne pi 
tvæts af grænserne; 

uden at dec berører parternes muligheder for at beslutte 
noget andet. bet det europæiske saøwbejdsudvaJg. der 
ncosættes. hvis der ikke er indgået en aftale mellem 
parterne, inicnncrcs og høns om virksomhedens eller 
koncernens aktiviteter, således at det kan vurdere en even- 
tuel indvirkning på arbejdstqcmes interesser i mindst to 
forskellige medlemsstater, for sålede» at iværksætte 
formålet med direktivet; virksomheden eller den kontrol- 
lerende virksomhed bør have pligt til at give arbejdstqer- 
repræsentanterne generelle oplysninger, som bemer 
arbejdstagernes inMteMet, same oplysninger, tom mere 
specifikt vedtøter de aspekter ved virksomhedens eller 
koncernens aktMærer. sam benner arbejåsaøcmes 
interesser; det europæiske samarbejdsudvalg bør kunne 
afgive udtalelse efter dette møde; 

de repræsentanter, der er udpeget af arbejdstagerne, skal i 
god tid underrettes og høres om en nekke beslutninger, 
som er af afgørende betydning for arbejdstagernes intetes- 
ser; 

arbejdstagenepræsentanterne bør i forbindelse med vare. 
tagelsen af dem opgaver i henhold til direktivet nyde 
samme beskyttelse og have lignende S~cicr, tom 
arbejdstageneptæsentanter har i henhold ti1 

' lovgivning ogiellcr praksis i beskæftigeisesiandet; de må 
ikke underkastes nogen form for forskelsbehandling tom 
følge af udøvelsen aJ. deres legitime virksomhed, og de 
skal beskyttes på passende vis mod afskedigelse eUer 
andre sanktioner; 

såfremt en virksomheds eller, i forbindelse med en 
koncern, en kODcmUereadc virksomheds hovedkontor 
ligger uden for medlemsstaterne, bør det påhvile virksom- 
hedens repræsentant på en medlemsstats område, tom 
eventuelt udpeges hertil, eller i mangel af en sådan, den 
bedrift eller kontrollerede virksomhed, som beskæftiger 
det s tante antal arbejdscagcre i medlemsstaterne, at 
gennemfare direktivets krav om information og høring af 
arbejdstagerne; 

der bør gælde en særiig ordning for virksomheder og 
koncemer med bedrifter eUer virksomheder i flere 
medlemsstater; hvor der allerede pi tidspunktet for direk- 
tivets gennemførelse findes en aftale, der peWer for samt- 
lige arbejdstagere, om information og høring af arbejdsca- 
gerne på tvæts af gnenseme; 

medlemsstaterne bør træffe hensigtsmæssige foranstalt- 
ninger i tilfælde af, at dette direktiv ikke efudcommes 홢 
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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

DEL I 

ALMINDEUGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Formål 

1. Dette direktiv har til formål at forbedre arbejdsta- 
gernes ret til at blive informeret og harz i virksomheder, 
sam omfatter bedrifter i fiere medlemsstater (fzlles- 
skabsvirksomheder), og koncerner, som omfatter virksom- 
heder i flere medlemsstater (fzllèsskabskoncemer). 

2. Med henblik herpå indfares der et europæisk samar- 
bejdsudvalg eller en informations- og høringsprocedure i 
alle fzllesskabsvirbomheder og fæiiesskabskoncemer, når 
der fremsættes anmodning herom efter proceduren i 
artikel 5, stk. 1, med. det formål at informere og høre 
arbejdstagerne på de betingelser, på den mide og med de 
virkninger, som fremgår af dette direktiv. 

3. Når en fellesskabskoncern som defineret i artikel 2, 
stk. 1, litra c:), omfatter en eller flere virksomheder eUer 
koncerner, der er fællesskabsvirksomheder som defineret i 
artikel 2. stk. i. litra a) eller c), skal der uanset stk. 2 
nedsættes et europæisk samarbejdsudvalg på koncernni- 
veau, medmindre andet er bestemt i de i artikel 6 
omhandlede aftaler. 

4. Medmindre der er fastsat et bredere anvendelsesom- 
råde i de i artikel 6 omhandlede aftaler, vedrører de euro- 
pæiske samarbejdsudvalgs beføjelser og kompetenceom- 
rider og omfanget af de procedurer med henblik på infor- 
mation og høring af arbejdstagerne, som indføres for at 
virkeügpre det i stk. 1 omhandlede formål, hvis der er 
tale om en fællesskabsvirksomhed, alle bedrifteme i 
medlemsstaterne 0" hvis der er tale om en fællesskabs- 
koncern, alle koncernens virksomheder i medlemssta- 
teme. 

5. Medlemsstaterne kan fastsætte, at dette direktiv ikke 
gælder for besætningsmedlemmer i handelsflåden. 

Artikel 2 

Definitioner 

1. I dette direktiv forstås ved : 

a) »en virksomhed, der omfatter bedrifter i flere medlems- 
stater- ('en fzUesskabsvirksomhed.): en virksomhed 

med mindst l 000 ansatte i medlemsstaterne og med 
mindst 150 ansatte i hver af mindst to medlemsstater 

b) »en koncern«: en gruppe omfattende en virksomhed, 
der udøver kontrol, og de af denne kontrollerede virk- 
somheder 

c) »en koncern, som omfatter virksomheder i flere 
medlemsstater« (-en bellesslabskoacem.): en koncern, 
der opfylder følgende betingelser: 

홢 den beskadiger mindst 1 000 aibejdstagere i 
medlemsstaterne 

홢 den omfatter mindst to virksomheder i forskellige 
medlemsstater, og 

홢 mindst én virksomhed beskæftiger mindst 150 
arbejdstagere i en medlemsstat, og en anden virk- 
somhed beskæftiger mindst 150 arbejdstagere i en 
anden medlemsstat 

. d) »arbejdstager« q ~  tan ter« : repræsentanter for 
arbejeistsgeme i henhold til national lovgivning og/ 
eller praksis 

e) »central ledelse«: den centrale ledelse for fællesskabs- 
virksomheden eller, hvis det drejer sig om en fælles- 
skabskoncem. for den virksomhed, der udøver kontrol 

f) »høring«: udveksling af synspunkter og etablering af 
en dialog mellem arbejdsuAchcpiaenmnceme og den 
centrale ledelse eller ethvert andet, mere passende 
ledelsesniveau 

g) »europæisk samarbejdsudvalg«: det udvalg, der 
nedsættes i overensstemmelse med artikel 1, stk. 2, og 
bestemmelserne i bilaget, med det formål at informere 
og here arbejdstageme 

h) oø:rligt forhaadlinssørpn. : det organ, der nedsættes i 
overensstemmelse med artikel 5. stk. 2. med henblik 
på at fere forhandlinger med den centrale ledelse om 
nedsættelse af et europæisk samarbejdsudvalg eller 
indførelse af en informations- og berinpprocedwe i 
overensstemmelse med artikel 1, stk. 2. 

2. Med henblik på gennemførelsen af dette direktiv 
fastsættes tenkleme for antallet af ansatte på basis af det 
gennemsnitlige antal ansatte, herunder ansatte på deltid, i 
de to foregående år beregnet i henhold til national lovgiv- 
ning ag/eller praksis. 

Artikel J 

Definition af »virksomhed, der udøver kontrol. 

1. I dette direktiv forstås ved .virktotnhed, der udøver 
kontrol«: en virksomhed, der kan udøve bestemmende 
indflydelse på en anden virksomhed ('den kontrollerede 
virksomhed.). teks. i kraft af ejendomsret, finansiel delta- 
gelse eller de regler, den er underlagt. - 
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2. Medmindre det modsatte bevises, formodes bestem- 
mende indflydelse godtgjort, når en virksomhed, direkte 
eller indirekte, i reiaton til en anden virksomhed: 

a) ejer størstedelen af virksomhedens tegnede kapital. 
eller 

b) besidder flertallet af de stetnmeretrigheder. der er 
knyttet til de kapitalandele, som virksomheden har 
udstedt, eller 

c) har ret til at udnævne mere end halvdelen af medlem- 
merne af virksomhedens administrations-, ledelses- 
eller tiJsynsorgan. 

3. For så vidt angår stk. 2 omfatter de rettigheder med 
hensyn til afstemning og udnævnelse, der tilkommer den 
kontrollerende virksomhed, de rettigheder, de.r tilkommer 
enhver anden, kontrolleret, virksomhed eller enhver 
person eller ethven organ, som opmedcr i eget navn, men 
pi vegne af den kontrollerende virksomhed eller enhver 
mden. kontrolleret, virksomhed. 

4. Uanset stk. 1 og 2 anses en virksomhed ikke for at 
være 'en virksomhed der udøver kontrol« i relation til en 
anden virksomhed, som den har andele i. hvis der er tale 
om et selskab som omhandlet i artikel 3. stk. S, liua a) 
eller c). i Rådets forordning (EØF) nr. 4064/89 af 21. 
december 1989 om kontrol med virksomhedssammens- 
luminger ('). 

5. Der udøves ikke bestemmende indflydelse, når der 
blot er tale om. at en person, der er befuldmcgtÏget i 
henhold til en medlemsstats lovgivning om likviciation. 
konkurs, insolvens. betalingsstandsning, akkord eller 
anden lignende procedure, udfører sine opgaver. 

6. Den lovgivning, der er afgørende for, om en virk- 
somhed er en 'virksomhed, der udøver kontrol« er lovgiv- 
ningen i den medlemsstat, som virksomheden henherer 
under. 

Hvis virksomheden ikke henherer under en medlemsstats 
lovgivning, anvendes lovgivningen i den medlemsstat, 
hvor virksomhedens befuldmægtigede eller, i mangel af 
en sådan befuldmcgtiget, den centrale ledelse for den af 
koncernens virksomheder, der har det største antal 
Insane, befinder sig. 

7. Hvis der i tilfælde af lovlconflikt ved anvendelsen af 
stk. 2 er to eller flere virksomheder i en koncern, der 
opfylder et eller flere af kriterierne i samme stk. 2, vil den 

. . virksomhed, der opfylder kriteriet i litra c), blive anset for 
den virksomhed, der udover kontrol, medmindre det bevi- 
ses, at en anden virksomhed kan have bestemmende 
indflydelse. 

(') EFT nr. L 395 af 30. 11 1989. s. 1. 

DEL II 

INDFØRELSE AF ET EUROPÆISK SAMARBEJDSUD- 
VALG ELLER EN PROCEDURE TIL INFORMATION 

OG HØRING AF ARBEJDSTAGERNE 

Artikel 4 

Ansvar for nedsættelse af et europæisk sam- 
arbejdsudvalg eller indførelse af en procedure til 

information og høring af tfb<)d<MLgetue 

1. Den centrale ledelse har ansvaret for at skabe de 
vilkår og tilvejebringe de midler, der er nødvendige for 
nedsættelse af et europæisk samarbejdsudvalg eller indfø- 
relse af én informations- og høringsprocedure i fælles- 
skabsviricsomheder og fællesskabs koncet=t. som 
omhandlet i artikel 1, stk. 2. 

2. Hvis den centrale ledelse ikke er beliggende i en 
medlemsstat, har repnescnWltcrt for den centrale ledelse i 
en af medlemsstaterne, som eventuelt udpeges det i stk. 1 
nævnte ansvar. 

Hvis en sådan reptæsentant ikke findes, tilfalder dette 
ansvar ledelsen i den ,.bedrift eller i den ai koncernens 
virksomheder, der har det største antal ansatte i en 
meCUemSStlL 

3. I henhold til dette direktiv anses repræsentanten 
eller repræsentanterne eller i Mangel af sådanne den i stk. 
2, andet afsnit. nævnte - ledelse for at være den centrale 
ledelse. 

Artikel i 

Særligt forhandlingsorgan 

1. Med henblik på at Yirkeligpft det i artikel 1, stk. I, 
omhandlede formil indleder den centrale ledelse forhand- 
linger om nedsættelse af et europæisk samarbejdsudvalg 
eller indførelse af en informations- og høringsprocedure 
på eget initiativ eller på skriftlig anmodning fra mindst 
100 arbejdstagere eller dem repræsentanter i mindst to 
bedrifter eller virksomheder beliggende i mindst to 
forskellige medlemsstater. 

2. Med henblik herpå nedsættes der et særligt forhand- 
lingsorgan efter følgende retningslinjer: 

a) Medlemsstaterne bestemmer, hvordan medlemmer af 
det særlige forhandlingsorgan skal vælges eller udpeges 
på deres område. 

Medlemsstaterne fastsætter, at arbejdstagerne i virksom- 
heder og/eller bedrifter, hvor der af årsager, der ikke 
skyldes arbejdstageme, ikke findes arbejdstagerrepræsen- 
tanter, har ret til selv at udpege eUer vælge medlemmer til 
det særlige forhandlingsorgan. 
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Andet afsnit berører ikke national lovgivning og/eller 
praksis, som fastszaer amkler for oprettelse af et organ 
for arbejdstagerrepræsentation. 

b) Det særlige forhandlingsorgan skal bestå af mindst tre 
og højst 17 medlemmer. 

c) Ved valget eUer udpegningen skal man sikre, at 

홢 hver medlemsstat, hvor fællesskabsvirksomheden 
har en eller flere bedrifter, eller hvor fællesskab- 
skoncernen har den kontrollerende virksomhed 
eller en eller flere kontrollerede virksomheder, er 
repræsenteret med et medlem 

홢 yderligere medlemmer er repræsenteret i forhold til 
antallet af arbejdstagere, der er beskæftiget i bedrif- 
terne, den kontrollerende virksomhed eller de 
kontrollerede virksomheder i overensstemmelse 
med lovgivningen i den stat, hvor den centrale 
ledelse befinder sig. 

d) Den centrale ledelse og de lokale ledelser underrettet 
om sammensætningen af det særlige iorhaadlingsor- 
gan. 

3. Det særlige forhandlingsorgan har til opgave 
sammen med den centrale ledelse og ved skriftlig aftale at 
futJzgge det europæiske samarbejdsudvalgs virkefelt. 
sammensætning, bitweiser og mandatperiode eller 
remingsiinjeme for cn procedure til information og 
høring ai arbejdsugerne. 

4. Med henblik pi indgåelse af en aftale, jf. artikel 6, 
skal den centrale ledelse indkalde til mode med det 
særlige forhandlingsorgan. Den underretter de lokale 
ledelser herom. 

Ved forhandlingerne kan det særlige forhandlingsorgan 
bistås af eksperter efter eget valg. 

5. Det særlige forhandlingsorgan kan med mindst to 
tredjedele af stemmerne beslutte ikke at indlede forhand- 
linger, jf. stk. 4. eller at afbryde forhandlinger, der allerede 
er påbegyndt. 

En sådan beslutning standser proceduren med sigte på at 
indgå den aftale, der er omhandlet i artikel 6. Hvis der er 
taget en sådan beslutning, gælder bestemmelseme i 
bilaget ikke. 

En ny anmodning om at indkalde det særlige forhand- 
lingsorgan kan tidligst fremsættes to år. efter, at oven- 
nzvnte beslutning er taget; medmindre de berørte parter 
fastsætter en kortere trist. 

6. Den centrale ledelse afholder udgifterne i forbin- 
delse med de forhandlinger, der er omhandlet i stk. 3 og 
4, i et sådant omfang, at det særlige forhandlingsorgan 
kan udføre sin opgave på passende måde. 

I overensstemmelse med dette princip kan med1emssta- 
terne fastsætte budgetregler for det særlige forhandJingsor- 
gans drift De kan bLa. fastsætte kun at dække udgifterne 
til én ekspert. 

Artikel 6 

Indholdet af aftalen 

1. Den centrale ledelse og det særlige forhandlings- 
orpn skal forhandle i en samarbejdsvillÏ ånd med 
henblik på at ni til enighed om de nærmere retnings- 
linjer for gennemførelsen af den information og luning af 
arbejdstageme. som er omhandlet i artikel 1, stk. I. 

2. Uden at det i øvrigt berører parternes aftaIefrihed. 
fastsætter den i stk. 1 omhandlede aftale, der indgås skrift- 
lig: mellem den centrale ledelse og det særlige forhand- 
lingsorgan, følgende: 

a) hvilke virksomheder der indgår i den fællesskabskon- 
cem eller hvilke bedrifter der indgår i den fællesskab- 
svirksomhed, der er omfattet af aftalen 

b) det europæiske samarbejdsudvalgs sammensætning, 
antallet af medlemmer, fordelingen al pladser. og 
mandatcu varighed 

c) det europæiske samarbejdsudvalgs beføjelser samt 
proceduren for information og høring heraf 

d) stedet for samt hyppigheden og varigheden af det 
europæiske samarbejdsudvalgs møder 

e) de finansielle og materielle midler, tom stilles til 
rådighed for det europæiske samarbejdsudvalg 

f) aftalens varighed og genfoprhradlingsproceduren. 

3. Den centrale ledelse og det særlige forhandlings. 
organ kan skriftligt vedtage at indføre en eller flere infor- 
mations- og høringsprocedurer i stedet for at nedsætte et 
europæiske samarbejdsudvalg. 

I aftalen fastlægges retningslinjer fort hvorledes arbejds- 
tagcrrcpncscntanterne har m til at mødes for at udveksle 
synspunkter om de oplysninger, de modtager. 

Disse oplysninger vedrører navnlig grænseoverskridende 
spørgsmål der påvirker arbejdstagemes interesser i 
væsentlig grad. 
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4. De i sdc. 2 og 3 omhandlede aitaler er ikke 홢 
medmindre der træffes anden bestemmelse 홢 omfattet ai 
de subsidizre forskrifter i bilaget. 

5. Når der indgås aftaler som omhandlet i stk. 2 og 3, 
træffer det særlige forhandlingsorgan afgørelse med et 
flertal af medlemmemes stemmer. 

Artikel 7 

Subsidicre forskrifter 

1. For at sikre virkeliggerelsen af formålet i artikel 1, 
stk. i, gælder de subsidiære forskrifter, der er fastsat i 
lovgivningen i den medlemsstat, hvor den centrale ledelse 
har sæde 

홢 når den centrale ledelse og det særlige forhandlings- 
organ beslutter det, eller 

홢 hvis den centrale ledelse nægter at indlede forhand- 
linger inden for en frist pi seks mineder at regne fra 
den i artikel 5, stk. 1, omhandlede anmodning, eller 

홢 hvis den centrale ledelse nægter at indlede forhand- 
linger, inden for en frist pi seks mineder at regne fra 
den i artikel 5, stk. 1, omhandlede anmodning, eller 

홢 hvis parterne ikke kan ni til enighed om den i artikel 
6 omhandlede aftale i løbet af tre år ira tidspunktet for 
den oprindelige., anmodning, og det særlige iorhand- 
lingsorgan ikke har truffet den beslutning, der er 
nævnt i artikel 5, stk. 5. 

홢 De i stk. 1 omhandlede subsidizre forskrifter, som 
er fastsat i medlemsstaternes lovgivning, skal opfylde 
bestemmelserne i bilaget. 

DEL III 

FORSKELLIGE BESTEMMELSER 

Artikel 8 

Fortrolige oplysninger 

1. Medlemsstateme bestemmer, at medlemmerne af det 
særlige forhandlingsorgan og af det europeiske samar- 
bejdsudvalg samt de eksperter, som mitte bistå dem, ikke 
må videregive oplysninger, som de udtrykkeligt har 
modtaget som fonrolige oplysninger. 

Det samme gælder for arbejdstagerrepræsentanter ved en 
informations- og høringsprocedure. 

Tavshedspligten Smider også efter udløbet af deres 
mandat, uanset hvor de befinder sig. 

2. Hver medlemsstat bestemmer, at den centrale 
ledelse, der befinder sig pi medlemsstatens område, i 
bestemte tilfælde og pi de betingelser og inden for de 

grænser, der er fastsat i den nationale lovgivning, ikke er 
forpligtet til at videregive oplysninger, som er af en sådan 
art, at de ud fra objektive kriterier ville genere eller skade 
de pågældende virksomheder. 

Den pågældende medlemsstat kan gøre denne fritagebe 
betinget af en forudgående administrativ eller redig tilla- 
delse. 

3. Hver medlemsstat kan fastsætte sierlige bestem- 
melser vedrørende den centrale ledelse for virksomheder, 
der er etableret pi dens omride, og som direkte og hoved- 
sagelig arbejder med et ideologisk sigte vedrørende inforr 
mation og ytringsfrihed, pi betingelse af at sådanne 
særlige bestemmelser allerede findes i den nationale 
lovgivning pi datoen for vedtagelsen af dette direktiv. 

Artikel 9 

Det europæiske samarbejdsudvalgs virke samt 
informations- og høringsproceduren 

Den centrale ledelse og det europæiske samarbejdsudvalg 
arbejder sammen i gensidig respekt for begge parters 
rettigheder og forpligtelser. 

Det samme Smider for samarbejdet mellem den centrale 
ledelse og arbejdsugerrepnesentanterne ved en informa- 
tions- og hllrinssproéedure. 

Artikel 10 

Beskyttelse af arbejdstagerrepræsentanterne 

Medlemmerne af det særlige forhandlingsorgan, medlem- 
meme af det europeiske samarbejdsudvalg og arbejdsta- 
ge rrepnm«=mme nyder i fotbindelse med varetagelsen 
af deres opgaver i henhold til artikel 6, stk. 3, samme 
beskyttelse og skal have lignende garantier, som arbejdsca- 
gerrepræsentanter har i henhold til national lovgivning 
og/eller praksis i beskæftigelseslandet. 

Dette gælder især med hensyn til deltagelse i det særlige 
forhandlingsorgan eller det europæiske samarbejdsudvalgs 
moder eller ethvert andet mode, der gennemføres i 
forbindelse med den i artikel 6, stk. 3, omhandlede aftale, 
og hvad angår aflønning af de medlemmer, der er ansat i 
fællesskabsvirksomheden eUer fae U esskabs koncernen 
under nødvendigt fraver i forbindelse med deres opgaver. . 

Artikel 11 

Overholdelse af direktivet 

1. Hver medlemsstat sikrer, at ledelsen i fællesskabs- 
virksomheder og i virksomheder i en fællesskabs koncem 
beliggende pi medJemsswens område og representan- 
terne for disses arbejdstagere eller, hvor det er relevant, 
arbejdstagerne selv opfylder forpligtelserne i henhold til 
dette direktiv, uanset om den centrale ledelse befinder sig 
på medlemssutens område. - I I 



3584 F. t. 1. vedr. europæiske samarbejdsudvalg 

Nr. L 254/70 De Europæiske Fa:Hesstmben Tidende . 30. 9. 94 

2. Medlemsstaterne sørger for, at virksomhedeme efter 
anmodning fra de parter, der berøres af dette direktiv, 
giver oplysninger om det gennemsnitlige antal ansatte, jf. 
artikel 2, stk. 1, litra a) og c). 
3. Medlemsstaterne sørger for adgang til at træffe. 
passende foranstaltninger, hvis direktivet ikke efterkom- 
mes ; de sarger især for, at der findes administrative eller 
redige procedurer, hvorved opfyldelsen af pligterne i 
henhold til dette direktiv kan båndbzves. 
4. Nir medlemsstaterne anvender artikel 8, skal de 
indføre administrative eller retlige klageprocedurer, som 
ari>ejdsuge rmpr=en tanterne kan anvende, nir den 
centrale ledelse pålægger tavshedspligt eller ikke udleverer 
oplysninger i henhold til artikel 8. 
Disse procedurer kan omfatte procedurer, der har til 
formål at sikre de pågældende oplysningen fortrolighed. 

Artikel 12 
Forbindelsen mellem dette direktiv og andre 

bestemmelser 
1. Dette direktiv berører ikke foranstaltninger i 
henhold til Ridet direktiv 75/129/EØF af 17. februar 
1975 om tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivninger 
vedrørende kollektive afskedigelser ('), og Rådm direktiv 
77/187/EØF af 14. februar 1977 om tilnaarmelsc af 
medlemsstaternes lovgivning om varetagelse af arbejdsta- 
gemes rettigheder i forbindelse med overførsel af virk- 
somheder, bedrifter eller dele af bedrifter (.I). 
2. Dette direktiv begrænser ikke arbejdstagernes ret til 
information og høring i henhold til national ret. 

Artikel 13 
Geldende aftaler 

1. Fællesskabsvirksomheder og fællesskabskoncerner er 
ikke underlagt de forpligtelser, der er fastsat i dette direk- 
tiv, sifrem £ der allerede på den i artikel 14, stk. 11 fas~ e 

for gennemførelsen af dette direktiv i de nationale 
lovgivninger eller på en tidligere dato findes en aftale, der 
gælder for samtlige arbejdsugere, om information og 
høring af arbejdstageme pi tværs af gramserne jf. dog stk. 
2. 

2. Når de i stk. I nævnte aftaler udløber, kan parterne i 
fællesskab træffe bestemmelse om at videreføre dem. 
Hvis de ikke videreføres, gælder bestemmelserne i dette 
direktiv. 

Artikel 14 

Afsluttende bestemmelser 

1. Medlemsstaterne vedtager de nødvendige love og 
administrative bestemmelser for at efterltomme dette 
direktiv senest den 22. september 1996 eller sikrer sig 
senest på denne dato, ar arbejdsmarkedets paner fastsætter 
de nødvendige bestemmelser ved overenskomst, idet 
medlemsstaterne 5 "  træffe alle nødvendige foranstalt- 
ninger til, at de til enhver tid kan garantere de med dette 
direktiv tilstræbte resultater. De uuderreuer straks 
Kommission herom. 
2. NSf medlemsstaterne vedtager de i sik. 1 omhand- 
lede love og administrative bestemmelser, henvises der 
deri til dette direktiv, eller de ledsages ved offentliggø- 
relsen af en sådan henvisning. De nærmere regler for 

. - denne henvisning fastsættes af medlemsstaterne. 

Artikel 15 

Revision foretaget af Kommissionen 
Senest den 22. september 1999 foretager Kommissionen i 
samrid med medlemsstaterne og arbejdsmarkedets parter 
på europæisk plan en revision af gennemførelsesbestem- 
meiserne til dette direktiv og underwger herved især. om 
tzrSIcleme for antallet af ansatte er passende, med henblik 
på om nødvendigt at foreizgge Ridet ændringsforslag. 

Artikel 16 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. september 1994. 

Pd Rädets vegne 
N. BLUM 
Formand 

O EFT nr. L 48 af 2 l. 2. 1975, S. 29. Direktivet er tenett ændret ' 
ved direktiv 921S6/EØf (EFT nr. L 24 5 af 26. 8. 1992, t. 3). 

O EFT nr. L 61 af 5. 3. 19. s. 26. 
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BILAG 

SUBSIDUERE FORSKRIFTER 

jf. direktivets artikel 7 

1. For at vffimfin~ formålet i direktivets "kel 1, stk. I, indfor« der et europæisk samarbejdsudwlg. hvis 
sammensætning og beføjelser defineres di eclm: 

a) Det europ" samarbejdsudvalg tur kun kompetence med hensyn til inflation og b ~  om 
ipwgnnil, der vedrører hele fællesskabsvirksomheder eUer hele muMht to 
bedrifter eUer virbomheder i koncernen, der er beliggende i forskellige - f  
For de virksomheder eller koncerner, der er omhandlet i direktivets ~  4, stk. 2, tMf detwiopæiske 
samarbejdsudvalg kun kompetence i sp8lpDi! vedrørende alle dg aIJc de ̂ »̂Mnhfdfr i 
koncernen, der er beliggende i Fællesskabet, eller vedrørende mi-du to af de CÜCf wkaom. 
heder i koncernen, der er beliggende i ionkcllisc, medlemsstater. 

b) Det europæiske samarbejdsudvalg bestir ai arbejdstagere fra fællesskabsvirksomheden eller Wkakab- 
'koncernen, som vaisa eller udpeges af deres midte af Mbe)d<tMe<rtcne<eMMttttat eller I mangel 
heraf .f tUe srbejdstageme. 
Medlemmerne af det europæiske samarbejdsudvalg velges eller udpeges i ovetcasKetnmrlfe med 
national lovgivning og/eller praksis. 

c) Det europæiske samarbejdsudvalg skal bMti af mindst tre og højst 30 medlemmer. 
Hvis dets størrelse beretriger hertil, vælger det af sin midte et snævert udvalg, der Mpt mi bcMi af ae 
medlemm«. 
Udvalget vedager jeiv sin forretningsorden. 

d) Ved valget eller udpegningen af medlemmerne af det curopRiskc samarbejdsudvalg grMrr Mjtfnde : 
홢 der skal v*rt et medlem for hver medlemsstat, hvor fællesskabsvirksomheden bar Cn rller flere 

bedrifter, eller hvor fællesskabskoncemen har enten den kontrollerende virksomhed ellct en eller 
flere kontrollerede virksomheder 

홢 deretter vælges eller udpeges yderligere medlemmer i forhold til afltaUcc af arbejdsuger i bedrif- 
terne, den kontrollerende virksomhed eller de kontrollerede virksomheder Mat fastwl i lovgiv- 
ningen i den stat, pi hvis omride den centrale ledelse befinder tig. 

e) Den centrale ledelse eller ethvert andet. mere passende ledelsesniveau atienma om sammen «rtningen 
af det europæiske Mm<fbe)d<udv*)g. 

f) Fire år efter indførelsen af det europæiske samarbejdsudvalg skal dette overveje, hvorvidt der er behov 
for at indlede forhandlinger med henblik pi indgåelsen af den i direktivets u ~  6 omhandlede aftale, 
eller om de subsidiære bestemmelser, der er vedtaget i overensstemmelse med dette bilag, skal optet- 
holdes. 
Direktivea artikel 6 og 7 finder tilsvarende anvendelse, hvis det besluttes at forhandle en aftale i owr- 
ensstemmelse med artikel 6, og udtrykket -det særlige forhandlingsorgan« erstattes da med udtrykket 
»det europæiske umubejdsudvalg.. 

2. Det europæiske samarbejdsudvalg har krav på at mades med den cen " t  ledelse éa gang om t ret for pi 
grundlag af en rapport udarbejdet af den centrale ledelse ai blive informeret og but om udviklingen i 
fællesskabsvirksomhedens eller fællesskabs koncem ens aktiviteter samt dennes fremtidsperspektiver. De 
lokale ledelser undelTCttel herom. 

Mødet skal især vedrøre virksomhedens eller koncernens struktur, dem økonomiske og fiøanlicUc situa- 
tion, den forventede udvikling for si vidt an gir dem aktiviteter. produktion og Mit. 
besbcfrigelscssiwation og dennes sandsynlige udvikling, investeringer, væsentlige ændringer i virbomhc- 
dens eller koncernens organisation, indførelsen af nye arbejdsmetoder eller prodù- 
tionsoverføtsler, fusioner, <t<KTeite<m)e<Mg reduktion eller lukning af virksomheder, bedrifter eller væsent- 
lige dele heraf og kollektive afskedigelser. 

I 3. I tilfælde sf helt usedvanlige omstændigheder, der parker arbcjdstasemes interesser i væsentlig grad, 
navnlig flytning, lukning af virksomheder eller bedrifter eller kollektive hat det snævre 
udvalg, eller hvis et sidant ikke findes, det europæiske samarbejdsudvalg, krav pi at blive oris««,efet- Det 
har efter anmodning kraf pi at mødes med den centrale ledelse eller ethvert andet. mere passende ledel- 
. sesniveau i fællesskabsvirksomheden eller fællesskabskoncemen, siiremc dette ledelsesniveau har kompe- 
tence til selvstændigt at træffe afgørelse med henblik pi at blive informeret og hen om fonnstaltninget, 
der i v*sendig grad berører arbejdstagtmes interesser. 

449 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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I modet med det snævre udvalg kan de medlemmer af det europæiske samarbejdsudvalg, der er valgt eUer 
udpeget af de bedrifter og/eller virksomheder, der er direkte beram at de planlagte foranstaltninger lige- 
ledes deltage. 
Dme informations- og haringsmade skal finde sted si hurtigt som muligt på grundlag at en rapport fra 
den centrale ledelse eller ethvert andet passende ledelsesniveau i det europæiske samarbejdsudvalg eller 
fællesskabskoncerncn; det europæiske samarbejdsudvalg kan fremsætte ea »diilrlw om rapporten efter 
madet tuer iadea tot en rimelig frist. 
Afholdelsen al deae mode berarer ikke den centrale ledeJscs befajelser. 

4. Medlemsstaterne kan fastsætte regler for formandskabet for bilen= OM. og haringsmademe. 
Forud for mader med den centrale ledelse har det europæiske samarbejdMtdvalg eUer det snævre udvalg, 
eventuelt i den i punkt 3. andet úsnir. nævnte udvidede sammensætning, lov tü < holde made, uden at 
dea pågældende ledelse er ål stede. 

5. Med forbehold af direktivets anibl 8 informerer medlemmerne af det europæiske samarbejdsudvalg 
MbetdMStntpftMeacmMfne på bcdrifts- etter ifiHaemhedtntw<*M eller. i mangel Ú sådanne MtfmMxtM- 
ter. samtlige arbejdstagere om indholdet og resultatet af den informations- og baringsptocedwc, der er 
i«<kM< i uunnæwmmrlic med bestemmelserne i dette billt- 

6. Det europæiske samarbejdsudvalg eller det snævre udvalg kan lade »g.bisd d eksperter efter eget valg, 
hvis dette er nadvendigt for. at det kan udfare sine opgaver. 

7. Det europæiske samarbejdsudvalgs drifaudaiñer afhoIdes at den centrale ledelse. 
Den pågældende centrale IcHse skal stille tilstrækkelige akanomiske og MMHtMe midler til rådighed 
for medlemmerne af det europæiske samarbejdsudvalg, således at de km ¥M~ deres opgaver på 
passende mWC. 
Den centrale ledebe afholder specielt udgifterne til tilrette lægge ise af måderne eg tolkning, opholds- og 
rei-udlifter for medlemmerne af det europæiske samarbejdsudvalg og forretningsudvalget, medmindre 
andet er aftalt. 
Medlemsstaterne kan. under overholdelse af dine principper, fastsætte budguieglcr for det europæiske 
samarbejdsudvalgs drift. De kan bio. fastsætte, ac kun udgifterne til ea ekspert dækkes. 


